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după romanţe spaniole compus de johann Gotlfried de Herder, t radus verbal în metrul orginal de Vasile Mihail Lazar. 

XLIX. 
Decă e nedrept un rege, 
Cid nedrept nu vrea să fiă. 
El lăsând soda 'n lacrimi 
Tot aşa şi pe copile, 
Pe cari le iubia cu foc, 
Năvăli 'n ţinuturi mauricî, 
Pe Mauri în lupte-î bate 
Şi le iea castelurile, 
Vasali tributari făcându-î. 
Când în Alcocer intrase 
îl înconjurară Maurii, 
încât nu putea să scape 
De mulţimea oştilor. 

Etă vine Alvar Fanez, 
Ce se dice de Minaya: 
„Dor de aceea ne-am trudit noî, 
Cameradilor", le dice, 
„Ca ieşind din ţâra nostră 
Barba să ne-o pîeptenăm? 
Noî nu merităm nicî pânea 
Ce-o mâncăm aicî, ostaşi. 
Sus! afară între Mauri!" — 

„Alvar Fanez de Minaya," 
Dise Cid, „ca om de-ondre 
Ne-aî vorbit şi ca vitez. 
Iea stindardul!" — 

„Şi pe ceruri," 
Dise-acesta,-„ţî jur acuma, 
Unde nu-1 veî duce singur 
Din sfiala, îl voiu duce 
Eu." Năvala isbutise. 
Alvar Fanez de Minaya 
Năvăli 'n ţinuturi mauricî. 
Drept, că se plângeau eî, Maurii, 

Cid la Valenoia şi la Morte. 

De-apâsare sub cuvântul 
Că sunt regelui supuşi; 
înse care 'nvins nu dice 
Cum-că este asuprit? 

Regele scrisori sumeţe 
îndrepteză cătră Cid 
Cu clevetiri născocite 
De duşmanii luî spioni. 
Contelui de Consuegra 
Ascultaţi ce-î scrie Cid. 

„Bărbaţi nobili din Villalon, 
Bravi ostaşi dela Valverna, 
Omenî buni dela Vilalda, 
Buni creştini dela Sansuena, 
Reî spioni de trebî străine 
Căscaţi ochiî si cetiţi! 

„Don Rodrigo e-al meu nume, 
Seu şi Cid Campeador, 
Regelui supus cum mie 
Mî-e soţia mea Ximena. 
Ca ostaş de rând trăiesc eu 
Ce-şî depune 'n septemână 
Arma-abia de doua ori. 
Tot în cort, nu dorm aiurea, 
Nu fac reu nicî unuî prieten, 
Chiar de-ar fi 'n puterea mea; 
Nu lovesc decât cu spada, 
Nu cu limba şi condeiul; 
Pe pământ mănânc mâncarea-mî, 
Pentru că-mî lipseşce-o masă; 
Lângă mine nu mănâncă 
Decât omeni bravî şi bum, 
Obiceiu prin care 'mpinten 

Vitejia prietenilor; 
Vorba nostră dela masă 
Din mormânt pe morţi nu-î scote, 
Şi lăsăm pe ceî din vieţă 
Dumnedeu să-î judece; 
Rar vorbesc eu, Cid, de alţii, 
îmî bat capul prea pucin; 
Nu 'ntreb decât de Babieca 
Decă-e gata şi 'nfrânat 
Să-I încalec după masă 
Şi s'alerg de nou la luptă. 

„Când me culc să dorm, atuncia 
Nu veghez, nu stau pe gânduri 
Cum pe calea 'nşelăciuneî 
Bunul altora să-1 smulg; 
Când me scol, plec er la luptă 
Cucerind cetăţi duşmane, 
Seu lăsându-le să stee 
După cum norocul vrea. 

„Când sunt singur, la soţia 
Me gândesc, între suspine; 
Părăsitu-o-am în lacrimi 
Şi plângând ca turturica; 
Singuratică şi tristă 
Va fi ea 'n străini, dar şciu eu 
Că nefericită nu-e. 

„Dar, boieri, să şciţî dintr'alte 
Cum-că pote Cid respunde, 
Orî si cine-ar întreba; 
Pote făr' a-î fi ruşine, 
Gândul să-şî descopere." 

LI. 
Unde ospeteză bravii 
Chiamă Cid pe nesimţite J 



Pe-un ostaş ce se purtase 
Reu în lupta cea din urmă, 
Martin Palaez; trăgându-1 
La o parte-aşa-î vorbi: 

„Să mâncăm noî adî aicea 
Dechilin la masa asta, 
Că-cî cu braviî ceî de colo, 
încărcaţî de multe gloriî, 
N'avem drept adî să prândim. 
Tu mănânci pe scăunelu-ţî, 
Eu pe-al meu; destul de bine 
Este pentru noî şi-aicî." 

Apoî dice maî departe: 
„Ceî la masa cea domnescă, 
Carî prândesc cu Alvar Fanez, 
Sunt demonî, nu şed alături 
Cu acela, ce onorea 
Prea puţin şi-o a pătat. 
Pete nu sufere-onorea, 
O smintelă 'n ea se vede 
Ca o petă negră 'n frunte; 
Cest păcat şi-al luî blăstem 
Nu-s în stare ca să-1 spele 
Toţî tesauriî Spaniei." 

„Un isvor, din care poţi tu 
Ca să speli astfel de pete, 
Curge 'n pieptul de duşman; 
Sângele duşman le spală 
Celor laşi ruşinea. June, 
Mori, decât să n'aî curagiul 
Să petreci şi tu alături 
Si să âmbli cu ceî bravi! 

„La-ale tată-tău marî fapte, 
Bunului meu prieten, Pedro 
Palaez, să ne gândim; 
Vai, cum spada-î despica! 
Pildele acelor omeni, 
June, să ne 'nsufleţescă, 
Ca să facem, ce tot omul 
Brav să facă e dator. 
Vom putea ruga pe dracii 
Ceî bătrâni şi noî atuncia 
Să ne iea la masa lor. 
Di băiete după mine 
Şi din buze şi din suflet: 

„Mort maî bine, călcat în piciore 
Si sdrobit de caiî păgâneşcî, 
Decât isgonit de vr'un creştin 
Cu ruşine din societate." 

„Strînge bine-aceste vorbe, june, 
Ca să nu ţi-le răpescă vântul 
Când ne vom afla pe şesul cela. 
Sus, la arme! calul ţî-a scăpat. 
Nu-e nemic; îţi dau de loc eu altul." 

Astfel dise 'ncet şi alte vorbe 
Junelui. Cu toţiî se rădică, 
Cid îl iea de mână-acum şi strigă, 
Sbiâră grosnic cu-al său glas de 

fîer: 

„Mort maî bine şi turtit de caiî 
Păgâneşcî, decâ între creştini 
Viu şi ruşinat!" 

Aşa-î vorbi. 

întru-aceea sună tobe, 
Clarinete şi cimbale. 

Sus, la luptă! Vom învinge, 
Spre Valencia, ostaşi! 

înfocat de-acea vorbire 
A luî Cid, în diua-aceea 
Palaez minuni făcu. 

LII. 
„Vrând a cerului regină 
Şi feciora preacurată 
Ca să cucerim Valencia 
Cu-ajutorul eî ceresc, 
Să te duci la Mauri, Pedro, 
Să grijeşcî de ceî ce sufer 
Şi pe ceî morţi sâ-î îngropi. 
Celor biruiţi le spune, 
La bărbaţi şi la femei, 
Cum-că noî, în luptă mândri, 
Suntem ceî maî blândî în pace, 
Generoşi şi 'ndurătorî. 

„Fă-î să vină-aicî la mine 
Să vorbesc cu eî, eu singur, 
Pentru-a sa soţia nimeni 
Şi comori să nu se temă, 
Că-mi lipsesc pentru tesaurî 
Scrinuri, er pentru neveste 
îmî lipseşce-un harem. Una 
Mi-e soţia legiuită, 
Una e nevasta mea. 

„Alvar Fanez, sus! alergă 
La sârmana mea Ximena; 
Ad'o 'ncoce cu copiii. 
Iea şi ceva bani cu tine, 
Pentru ca gătite bine 
Ici să vină şi să vedă 
Cest oraş frumos şi ele 
Şi pe Cid, amicul lor. 

„Apoî treî-decî mărci în aur 
Iea cu tine şi le pune 
Luî Sânt-Petru pe altar. 
Iea si două mii monete 
De argint pentru ovreii 
Israel şi Beuiamin 
Ceî oneşti; le di să-mi ierte 
Cea dintâiu a mea minciună, 
Ce 'n viaţă o-am vorbit. 

„Cele două lădî închise, 
Cari le-au dus ca ipotecă, 
Le credeau de aur pline, 
Şi-au fost pline cu nisip, 
totuşi nu fu 'nşelăciune, 
Că-cî' în lădî era cuvântul 
Meu, şi-ace'la-e aur pur. 

„Antolinez, tu 'nsoţesce 
Pe-Alvar Fanez, că-a luî limbă 
E cam leneşă, dar limba 
Ta vorbeşce bucuros. 
Sus! şi spuneţi şi Ximeneî 
De-ale nostre întâmplări 
Ajutaţi-Î în cântare, 
Că-cî în cesurî bune cântă 
Cu ghitara bucuros. 

„împreună şi la curtea 
Regelui apoî să mergeţi; 
Şi să-î daţi aceste daruri, 
Cu smerenia rugându-1 

Să vă lase 'ncocî s'aduceţî 
Pe sociă şi copile. 

„Câte 'n limba-ţî ostăşăscă 
Vei avea să spuî, să nu-ţî uiţi, 
Alvar Fanez, un cuvânt. ' 
Chiar de-aî face ca să rîdă 
Vrunul din vitejii curţii 
Dela şcola cea domnescă; 
De-ale mele planuri alţii, 
Cum şi de-ale tale vorbe 
îşî vor bate joc. Fă astfel, 
Ca invidiei să-i crepe 
Fierea 'nveninată 'n sîn. 

„Acum mergeţi, prieteni, mergeţi 
Când vă veţi întorce-aicea 
Seu m'aflaţî ca 'nvingătorul 
Altor Maurî, aî meî duşmani, 
Seu că nu m'aflaţî de loc." 

LIII. 
Ajungând acum la Burgos 
Regelui sărută mâna 
Alvar Fanez de Minaya, 
Antonilez lângă el. 

„îţi trămite-aicea daruri 
Preasmerite, 'nalte rege, 
Un vasal măreţ, pe care 
Din regat l'aî esilat. 

„Ca să nu mă'nşel nicî singur 
In solia mea, dă-mî voe, 
Să-ţi spun chiar acele vorbe 
Pe cari Cid mî-a dis să-ţî spun, 
Că-unde nu e Cid, sunt eu. 

„Astfel dice: „ „Din Valencia 
Iţi trămit ce se cuvine 
Domnului dela vasal. 
A asprimeî pomenire, 
Ce mi-aî arătat, o rege, 
Mî-a ieşit din pîept de mult; 
Ba mă bucur, că-cî ea multe 
A făcut spre-a mea mărire 
Şi pentru regatul tău. 
Ţie-ţî va aduce Fanez 
Cai cavalereşcî o sută 
Cu covoră şi cu hamuri, 
Toţî conduşi de-o sută sclavi, 
Treî-decî de chei de castelurî 
Şi cetăţi într'o cutia, 
Pe carî ţie trădătorul, 
Pe carî Cid ţi le predă. 

„ „Mândru-mî plătesc datoria, 
Rege, eu, cu bunurile 
Unor regi avuţi învinşi. 
Bietul esilat, o rege, 
Cărui nu-î lăsaşî nimica, 
Pote numaî cu averea 
Altor a te mulţămi. 

„ „Alvar Fanez, solul, este 
Un ostaş, ce încă şciă 
Să-şî câştige pânea sa; 
El nu-ţî cere daruri, rege, 
Cere numaî, ca 'n măsura 
Vredniciei să-1 primeşti. 
Ce n'am dobândit eu însumi, 
Dău el merită să-î daî. 
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„ „Vorbele de cinste-s ieftini, 
Dar aduc folose multe 
Unuî rege bun, că-cî ele 
Multe inimi îî câştigă, 
Pe când vorba rea-î răpeşce 
Cea maî credinciosă chiar. 

,,„Că-ţî e credincios Cid, rege, 
Nu te 'ncrede-acesteî pilde; 
Mulţi sunt pote bravi ca densul, 
Generoşi ca el puţini. 
El de bine-află să-ţî serve, 
Alţii ar afla de bine 
Pentru-ocară să-şî răsbune. 
Cel ce dede luî 'Bellido 
Arma, pote altor treî-decî 
Să le-o dea, de le plăteşce. 
N'a 'nceput cu linguşire 
Şi Bellido la Don Sancho 
Pân' Га dus de Га ucis? 

„„Cine pe lingăi scuteşce, 
E silit ca să le facă 
Tot aşa şi 'n viitor; 
Sunt lingăi, cariî-şî resbună; 
Din a gureî lor dulceţă, 
Rege, fă-ţî un scut şi astfel 
Veî vedea ce fel de pază 
Va fi asta pentru tin'. 

„„Tu veî dice că din gura 
Ne'nfrânată-a luî Rodrigo 
Nu-ţî audî decât poveţe? 
Da! pierdură mulţi regi capul 
Prin înveţăturî prea multe; 
Dar acel ce nu primeşce 
Nici un svat, e 'n vecî pierdut." " 

Glasul îşî rădică-un conte 
Şi ridând cu hulă dice: 
„Vorba-e, maî bine-adî, ca mâne 
Vrea să vină Cid la Burgos 
Ca să predice mereu." 

Alvar Fanez de măniă 
îşî împinge 'n câfă coiful 
Şi scârşnind din dinţi le strigă: 
„Cin' cuteză-aicî să sufle? 
Unde nu e Cid, sunt eu." 

Toţi tăceau. Er Antolinez 
începu cu dulci cuvinte; 
Glasu-î blând mişcase astfel 
Sufletul Monarchuluî, 
încât lasă pe Ximena 
Ca la soţul eî să plece, 
Marele şi bravul Cid. 

LIV. 
Ajungând Dona Ximena 
După-o lungă despărţire 
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în Valencia cea frumosă, 
De vitezul Cid cuprinsă, 
Cu copilele trăieşce 
Mama şi cu prea iubitul 
Cid, cinstiţi de totă lumea, 
Fericiţi si desfătaţi. 

Când de-odată vine vestea: 
Miramamolin cel Mare 
Ar veni cu tari armate, 
Cincî-decî de mii calărime, 
Pedestraşi chiar fără număr; 
Vine tare spre Valencia 
Vrând luî Cid a î-o răpi. 

Cid, acum deprins în arme, 
Forturile le 'ntăreşce 
Cu ostaşi şi cu merinde, 
Cavalerii 'nbărbăteză 
Vesel, ca de obiceiu. 
Duce pe Dona Ximena 
Şi pe fete-apoî în turnul 
Cel maî mare din castel. 
De-acolo vedeau departe 
Peste mare cum vin Maurii, 
Cum aşedă cu iuţelă 
Ş i cu grije corturile 
Intre strigăte resboinicî 
De trompete şi de cornurî. 

Mare spaimă simţi mama 
Şi copilele, că-cî astfel 
De oştiri de-odată ele 
Pân' atuncea n'au vedut. 
„Până voiu trăi," le dice 
Cid, „să nu ve temeţi, dragă, 
N'aveţî frică, şi nici griji. 
Pe-aceştî omeni toţi voi mâne 
Biruiţi îl veţi vedea. 
Fetelor, cu-a lor avere 
Zestrea vi se va 'nmulţi. 
De sunt mulţi, cu-atât maî mare 
Pradă facem pentru-altarul 
Din Valencia; ea mâne 
Spre-a poporului mirare 
La piciore ve va sta. 

într'aceea vedend Maurii 
îmbulzindu-se spre porţi, 
Dice: „Alvar Salvadores, 
Mergi şi pune-ţî armătura, 
Iea cu tine două-sute 
Călăreţi din ceî maî sprinteni 
Să facî gonă 'ntre păgâni. 
Să se bucure Ximena 
Şi copilele, privind." 
Abia dice şi se 'ntâmplă. 
Cu tumult alergă Maurii 
Toţî în trapăd cătră corturi; 
Cel ce nu scăpa, cădea. 
Dar aici se 'ntorc cu totiî 

Şi, fiind că Salvadores 
Prea departe 'n eî pătrunse, 
Cade 'n mâna Maurilor 
Pân' ce Cid cu multă gloria 
îl scăpa a doua di. 

LV. 
întocmindu-şî bine oştea, 
Pedestraşi şi calărime, 
Cid purcede din Valencia; 
Ies afară toţî pe „Porta 
Şerpeluî de apă" 'n câmp. 

Stegul îl purta Bermudes; 
Hieronym episcopul 
înarmat cu oştea plecă 
Contra regelui barbar, 
Miramamolin numit, 
Ce veni sumeţ cu cincî-decî 
Mii ostaşi călări, să smulgă 
Er luî Cid frumdsa pradă, 
Al Valencieî regat. 

Pomenindu-se creştinii 
Faţă 'n faţă cu-atâţî Mauri, 
Eî puţini, âr Maurî mulţime, 
Fură toţî cuprinşi de groză, 
Pân' s'arată pe Babieţa 
Cid în arme strălucite 
Şi le strigă: „să ne-ajute 
Dumnedeu şi Sântul Iacob!" 

între Maurî dă năvală 
împărţind loviri de morte, 
Până-şî scaldă braţu 'n sânge; 
Care cum se dă aprope 
îl dă jos cu-o lovitură. 

Dă de-al Maurilor rege 
în tumult, îl nimereşce 
De treî orî, dar tot de treî orî 
E scutit de armatură, 
Până când se tupileşce 
După-un del într'o cetate 
închinând câmpul luî Cid. 

Din mulţimea ce-o aduse 
Miî puţine-î maî râmase, 
Ceî vii prisonerî căolură. 
Tabăra 'n argint bogată 
Şi 'n cai nobili fu prădată; 
Er în cortul cel maî splendid, 
Din câte-au vedut creştinii, 
S'afla Alvar Salvadores. 

Cid şi ceilalţi, veseli forte, 
Toţî se 'ntorseră 'n Valencia. 
Mama şi-ale eî fetiţe, 
Cari din turn priviră lupta, 
Vesele primesc pe Cid. 

(Va u rma . ) 

Despre montanistică şi însemnătatea el. 
între factorii principali aî economiei naţionale se nu

mără producerea primitivă, industria şi comerciul. Aceşti 
factori stau în strînsă legătură unul cu altul, aşa încât cu 
tot dreptul putem dice, că: înnaintarea şi lăţirea produ
cerii primitive atârnă dela industria şi comerciu, şi că tot 
aşa primul factor ajunge la deplină perfecţiune numaî prin 
mijlocirea celor douî factori din urmă. 

Prin economia primim uneltele pentru îndestulirea 
necesităţilor nostre. Prin singuraticele gradurî ale econo
miei putem primi singuraticele avuţii înainte de tote în 
starea primitivă, eră după aceea le putem transforma maî 
uşor, preţui maî avantagios şi apoî preda comerciuluî în 
mod maî raţional. 

Agricultura ş i esploatarea bogăţiilor subpămentescî 
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sunt producătorii primitivi, pe cariî trebue să-î iea în con
siderare ori care stat cultivat. Cu perfecţionarea acestora 
câştigă industria un avânt maî mare, er relaţiunile comer
ciale capătă o estindere maî considerabilă. 

Agricultura şi cultura minelor sunt înse doue între
prinderi de natură forte opusă. Până când prin agricul
tură se cultiveză suprafaţa pământului în direcţiuni forte 
varii, cultura de mini se ocupă cu monotona lucrare in
ternă a pământului. Maî departe: până când agricultura 
atârnă maî mult seu maî putin dela climă, cultura minelor 
nu cunoşce nicî o schimbare climatică, ci modurile de es-
ploatare pot fi aceleşî la poli ca şi la ecvator. 

Luând în mână o cartă generală-geologică a singura
ticelor continenturî, ne vom convinge îndată, că maî tote 
ţările şî-ай primit hotarul lor dela natură. Din punctul 
de vedere al formării şi constituţiuneî lor înse, munţii ca 
si câmpiile celor maî multe ţinuturi sunt în relaţiune forte 
intimă, şi acesta relaţiune nu se observă numaî pe supra
faţa pământului, ci şi în internul seu. Strînsa legătură a 
suprafeţei pământului se pote vedea maî bine din vegeta-
ţiunea eî. 

Multe ţerî sunt înzestrate dela natură cu cea maî 
mare frumseţă şi rodire, dar numaî târdiu după formarea 
lor au venit locuitorii la convingerea, că o populaţiune nu
maî atuncî pote ajunge la un grad maî înalt de cultură, 
decă se nizueşce a întrebuinţa tote productele naturale 
ale teritoriului eî. Numaî după ce şî-a împlinit un stat 
acest scop măreţ, adică numaî după ce a ajuns la culmea 
conchistelor pe propriul seu teren, pote să încapă a-şî în
nălţa gloria prin cuceriri în afară. 

Prin conducerea raţională a economiei, populaţiunea 
pote primi un aşedământ sigur; eră prin administraţiune 
înţelâptă creşce venitul statului, prin urmare miseria şi 
proletariatul se tot micşorezâ. Deci nisuinţa principală a 
statului ar trebui să fiă îndreptată într'acolo, ca factorii 
amintiţi să fiă pururea în legătură reciprocă, adică să se 
esploateze şi evalueze bunurile şi productele naturale, şi 
apoî să se predea consumaţiuneî. Spre a putea ajunge la 
acest scop, trebue să se cultiveze cuviincios şi cu judecată 
întreprinderile din singuraticele ramuri, ţinându-se pururea 
înainte punctul de vedere naţional-economic şi financiar. 

Corpurile naturale le-a împărţit natura într'un mod 
forte miraculos. împregiurarea că tote câte esistă, nu aii 
nicî când linişte seu pace, ci trec maî nainte seu maî târ
diu prin diferite schimbări esenţiale, a permis să se es-
plice respândirea corpurilor naturale, care sunt pe supra
faţa planetei nostre şi în internul eî. Corpurile de pe 
suprafaţa pământului se pot afla, cultiva, perfecţiona seu 
apreţui forte uşor, eră tesauriî eterneî adâncimi pretind o 
muncă străordinară spre a putea fi aduşi la lumina dileî. 

Er şciinţa, care conduce la bunurile naturale subpă-
mânteşcî, întreprinderea de a câştiga şi scote la lumină 
metalele şi petrile folositore oinenimeî, se numeşce mon-
t a n i s t i c ă . Productele câştigate prin acesta întreprindere 
sunt: p r o d u c t e p r i m i t i v e . 

Minerele nu înmulţesc numaî tesauriî unuî stat, prin 
valorea lor Intrinsecă, ci dau tot-deodată industriei şi co-
merciuluî ocasiunea de a se desvolta în lăuntru şi în afară. 
— Prin cultura nunelor se înpopule'ză şi se întrebuinţeză 
spre a înmulţi venitul statului locurile muntose, care altfel 
ar rămânea deşerte si fără venit. Cu alte cuvinte: Mine

rele sunt în faptă unicele căi, prin care se pot înmulţi cu 
siguranţă avuţiile ţării, şi prin urmare sarcinile cetăţenilor 
pot deveni din ce în ce maî moderate. 

Desvoltarea minelor se pote urmări din întunerecul 
timpului antic, şi începutul lor are a se mulţămi întâm
plării, care a permis a se găsi unele bucăţi de metale. — 
Poporale la început şî-au îndreptat atenţiunea numaî la 
strălucirea şi sclipirea aurului şi a petrilor scumpe. Scule 
şî-ай făcut înaintea „timpului de fier" din petrii scumpe. 
Pe vremea luî Moise erau deja cunoscute cele maî multe 
petrii scumpe. Sceptrul preoţilor principali era provedut 
cu 12 petrii diferite. După sânta scriptură acestea au fost 
un canieol, un topaz, un smaragd, un rubin, un saphir, 
un iaspis, un hyacint, un ahat, un ametist, un chrisolit, 
un onyx şi un berii. Altarul strălucia de aur. — Acest 
metal, aurul, cu colorea şi luciul său era la început forte 
preţuit de omeni. 

După cum ne arată istoria omenireî, aurul, argintul 
şi arama au fost primele metale, care s'au aflat şi s'au 
întrebuinţat parte ca unelte de totă specia, parte însă ca 
mfrumseţărî şi ca scule. Cu deosebire locuitorii Asiei an-
teriore şi aî Egipetuluî, carii au ajuns maî întâia la cul
tură, au căutat şi întrebuinţat forte de timpuriu metalele 
numite. 

Aurul se află în natură maî totdeuna în stare masivă, 
adică în stare liberă, pe când celelalte metale apar maî 
mult în combinaţiune şi amestecate cu alte minerale, for
mând astfel aşa numitele e s u r î ' ) , care înainte de între
buinţare trebuesc supuse unuî proces technologic-chemic. 
Acesta împregiurare a fost causa, că aurul era forte pre
ţuit nu numaî în locurile, unde se afla maî rar, ci şi acolo, 
unde apărea maî des în cantităţi cu mult maî însemnate. 
— Deci nu încape îndoială, că esploatarea aurului a fost 
mult timp ocupaţiunea omenilor. însă deore-ce aurul se 
află adese-orî în nisipul de pe suprafaţa pământului, de 
aceea nu era de lipsă să se facă întreprinderi în adâncimi 
maî marî, ci a fost de ajuns să se caute numaî prin gropi 
la suprafaţă fără vre o greutate mechanică. 

Adevărata cultură a minelor şî-a luat începutul nu
maî, când s'a cunoscut preţul argintului şi s'a aflat modul 
de a topi esurile de aramă. 

E drept, că natura concede omenireî să caute şi în
trebuinţeze tote bunurile eî. Ea a format corpurile neîn
sufleţite astfel, ca făptura inteligentă să se potă folosi de 
ele: însă darurile eî sunt aşa de ascunse, încât căutarea 
lor e împreunată cu cele maî mari greutăţi. — Cu timpul 
se înmulţiră trebuinţele omenilor, er materiile subpămân-
teşcî deveniră tot maî rare. Prin urmare omul a trebuit 
să pătrundă cu lucrarea sa tot maî afund şi cu greutăţi 
tot maî marî. în astfel de împregiurărî minorul, condus 
de inteligenţă, deveni unul dintre ceî maî diligenţi şi mai 
serioşi lucrători; îndemnat de propria sa conştiinţă, începu 
a afla cele maî ingeniose unelte spre a putea străbate cu 
maî multă siguranţă şi iuţelă în adâncimea întunecosa. 
Acesta se putu îndeplini prin descoperirea ferului, care 
maî târdiu s'a prelucrat în aşa numitul o ţe l . Deci fierul 
deveni prin străfonnările sale un material forte folositor 
în vieţa comercială-socială; printr'ânsul s'a aflat un mijloc, 
cu care minorul pote străbate maî repede în adâncimea 

') France/.iî le numesc m i n e r a i s . Red. 



pământului. — Mulţî secolî s'a continuat lucrarea minelor 
numaî cu unelte de fier seu de oţel, ba şi acum în timpul 
invenţiunilor technologice se întrebuinţeză maî cu semă în 
minerele, unde constituţiunea pământurilor e forte solidă 
si unde trebue să se esecuteze o lucrare, dela care se cere 
să dureze mult în stare curată şi regulată; aşa d. e. în 
stole principale, în puţuri ş. a.1). 

E drept, că în minele antice încă de pe timpurile 
Romanilor se află puţuri şi stole părăsite, care vedesc o 
diliginţă minunată; aşa d. e. din mapele romane, care se 
află tipărite la Nurnberga în tabelele Peintingerice, se pote 
vedea forte clar, 
că în comitatul Că-
raşuluî (din Bănat) 
au esistat în dife
rite locuri muntose 
forte multe mine. 
Acesta se probeză 
prin aflarea lampe-
Ior de mine, a to-
pitdrelor, monete-
lor, petrilor memo
riale etc, de unde 
urmeză, că Roma
nii nu au fost nu
mai cuceritori în 
părţile montane ale 
Daciei, ci şi culti
vatori aî industriei, 
înse urme de vre-o 
lucrare artificiosă 
seu vre-o învingere 
înţeleptă a pedeci-
lor respective se 
pare a fi forte pu
ţine. Lucrarea s'a 
continuat numaî a-
colo, unde se aflau 
mineralele în can
tităţi maî mari, şi 
unde era maî uşor 
a se căuta şi a se 
scote la lumina <Џ-
leî. De vre o ma
nipulare sistema
tică , precum se 
pote vedea în tim
purile nostre la tote 
minele din ţerile 
maî civilisate, nu 

era atuncî nicî vorbă. — Dar nicî nu s'a putut aştepta 
maî mult pe timpul acela! Lucrătorii erau numaî sclavi 
şi criminali, cariî fiind tiranisaţî lucrau în mine fără vre 
un interes. 

Târdiu după descoperirea Americeî se înnâlţâ şi in
dustria în Europa întregă. Ea , industria, avu lipsă şi de 

Archiducesa Măria Christina. (Pag. З44.) 

' ) Găur i le perpendiculare , de formă pătrată , poligonâ seu el ip
tică se numesc pu ţur i (în Bănat p r a v ă ţ ) , eră acelea care se fac în 
direcţiune mai mul t seu mai pu ţ i n orisontală şi care au de regulă o 
formă de t r apez , se chiamă stole (stula'r). Nota aut. 

Francezii le numesc p u ţ u r i şi g a l e r i i . Red. 

alte materii, pe care numaî cultura minelor le pote oferi, 
între aceste materii minerale cele maî însemnate sunt 
fierul şi cărbunii de petră. Amendoue îşî află întrebuin
ţarea lor forte lăţită, suplinind diferite corpuri în diferite 
ramuri ale vieţii practice. — Industria din timpul maî 
noii ne arată forte clar, că preţul fierului a scătfut tare, 
eră întrebuinţarea sa se tot lăţeşce. Cugetând d. e. numaî 
la aplicarea sa în architectură, suntem forte aplecaţi a 
crede, că va veni timpul, când modificarea fierului va con
cura în proporţiune dreptă cu orî ce materiale de zidit. 

Lăţirea cărbunilor de petra încă e maî tot aşa de 
însemnată. 

întrebuinţarea 
fierului la diferite 
maşine, a cărbuni
lor de petră ca ma
terial de topit şi 
de încăldit, a dat 
celor mai multe 
negoţuri, ba, între
gului comerciu, o 
formă de tot nouă. 
împreunarea fieru
lui şi a cărbunelui 
de petră la căile 
ferate formeză pe 
terenul comunica-
ţiuniî o epocă es-
traordinară. 

Din cele dise 
până aci şi din alte 
împregiurări cu
noscute în vieţa 
practică se pote 
vedea fără îndoelă 
însemnătatea mon-
tanisticeî. 

înse cu cât e 
de însemnată cul
tura de mine, cu 
atât e maî pericu-
losă întreprinderea 
eî. Minorul este 
espus la forte mul
te pericule! Ici 
curge apa din tote 
părţile împedecând 
continuarea lucru
lui şi periclitând 
vieţa omenilor; co

lo ameninţă gazurî irespirabile seu Inflamabile; eră uneori 
se dărîmă — prin cutremuri seu prin rezimarea negligentă 
— coperişul minei şi în acest mod se îngropa de vii săr
manii lucrători. Cu un cuvânt: vieţa minorilor se sferseşce 
cu mult maî nainte de timp. 

Minorul întră în baia, făr' a şei sigur: peste ce fel 
de pedecî va da, şi unde sunt pericolile ameninţătore? 
La lumină slabă caută să-şî încapă lucrul şeii, sperând 
că tot va afla odată ceî din urmă tesaurî din sînul pă
mântului. 

Pentru ca să potă minorul pricepe şi întrebuinţa pe 
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deplin puterile natureî, pentru a-şî uşura lucrul, pentru a a-
junge sigur şi iute la scopul propus şi la o răsplată însemnată, 
trebue să chiăme în ajutor şciinţa care se uumeşce în genere 
ş c i i n ţ a m o n t a n i s t i c ă . Acesta şciinţă cuprinde în sine 
maî multe ramuri din şciinţele naturale, dintre care vom 
aminti numaî pe cele maî generale şi maî principale. 

Cea dintâiu şciinţă e aşa numita m i n e r a l o g i a , cu 
care stă în strînsă legătură g e o l o g i a , seu şciinţa despre 
structura şi formarea cojeî pămentuluî. 

Mineralogia ne învaţă a cunoşce diferitele calităţi ale 
mineralelor, adică a corpurilor naturale organice şi de o 
massă omogenă; eră geologia ne arată natura şi desvolta
rea pămentuluî dela prima sa purcedere până în timpul 
istoric. — Pământul nu a avut la început acele însuşiri, 
pe care le observăm acum, ba din contră: dela începutul 
seu a trecut prin modificaţiunî forte diferite, care nu se 
pot esamina la olaltă şi de odată. — Dintre aceste modi
ficaţiunî cea maî însemnată e starea de presinte a pămân
tului; că-cî numaî acesta se pote observa de-a dreptul. 
Tot ce putem dice despre starea antică-geologică a plane
tei nostre, se pote deduce numaî din esaminarea strictă 
a stării de faţă. — La esaminarea naturii pămentuluî se 
nase următorele întrebări: Ce formă, ce mărime şi ce ca
lităţi fisice posede pământul, din ce fel de materii se for-
meză partea accesibilă a cojeî luî, ce fel de puteri au avut 
şi au încă şi acum influinţă asupra suprafeţiî sale, în ce 
mod au purces diferitele pământuri şi petrii, care formeză 
coja luî, şi în fine: cum a fost desvoltarea pământului, 
respective a organismelor de pe el? 

De aici urmeză, că: geologia e una dintre cele maî 
folositore şciinţe; că-cî ea conduce pe minor nu numaî la 
aflarea esurilor şi a altor materii scumpe din lăuntrul 
munţilor, ci înlesneşce cele maî positive moduri spre adu
cerea lor la lumină. Geologia, împreunată cu p a l e o n t o 
l o g i a ' ) ne ajută ca să putem cunoşce starea de maî na-

' ) Paleontologia e şciinţa petrificaţiunilor, adică şciinţa orga
nismelor ant ici ; ea ne arată starea florei şi a faunei de odinioră, 
începend din t impul acela, unde şî-a pr imit p r ima vieţă organică acti
vitatea sa. Nota aut. 

inte a organismelor şi străformarea acestora în decursul 
neşciutelor mii de secuii antiistoricî. 

Basa mineralogiei şi a geologiei e c h e m i a! Că-cî 
productele minerale, esurile de fier, de plumb, de aramă 
nu au nicî o valore în vieţa comercială; acestea nu se pot 
întrebuinţa în starea lor primitivă, ci trebuesc topite şi 
strâformate astfel, ca să se potă omenimea folosi de ele. 
Aceste străformărî technice numaî prin cunoştinţele che-
mice se pot aduce la un resultat corăspundetor'). 

La rădicarea şi înnaintarea montanisticeî ar trebui 
să se iea în considerare încă şi determinarea bunelor legi 
despre relaţiunile iuridice ale montanisticeî şi orânduela 
lucrătorilor, care stă sub paza autorităţii statului. Desle-
garea acestei probleme stă deja maî în tote statele euro
pene în mâna administraţiuneî publice şi se efectueşce prin 
aşa numita l e g e m o n t a n i s t i c ă . 

Afară de aceea cultura raţională a minelor pretinde 
şi desvoltarea minorilor şi a intendenţilor apţi, diligenţi, 
inteligenţi şi morali. Acesta itemă tot statul trebue să o 
deslege prin diferite institute şcolastice-montanistice. 

Minorul cualificat şcienţifice trebue să cunoscă şi alte 
şciinţe esacte! Aşa d. e. m e c a n i c a , a r c h i t e c t u r a , 
g e o m e t r i a p r a c t i c ă - m o n t a n ă şi altele. 

Nu vrem să vorbim aci despre tote aceste deore-ce 
ar trebui atunci să întrăm prea sistematice în şciinţă, ceea 
ar obosi pote pe cetitorul laic. Decî vom încheia de astă
dată cu acea însemnare, că dela orî care minor se recere 
o seriositate esemplară, er Românul având şi acesta însu
şire, de aceea tinerimea română studiosă ar face bine, decă 
s'ar supune ştiinţelor naturali, respective şciinţelor mon
tane cu maî mare pasiune. Negreşit alte şciinţe încă sunt 
folositore, dar tinerimea nostră se aplică cu predilecţiune 
la iurisprudenţă, fără a considera cât de necesară e mon
tanistică şi în genere ştiinţele esacte pentru desvoltarea 
buneî-stărî comune. Gloria românismului s'ar rădica, decă 
am face în viitor propăşiri gigantice pe terenul şciinţelor 
esacte! Q . Pocrean. 

' ) Vedî „Chemia şi Istoria e i " din „Buciumul R o m â n , " anul 
al III-lea Nr. i . Iaşi. Nota aut. 

A s a r m i. 
Novelă istorică originală de Jason Biano. 

Precum un vis dulce dispărând lasă după sine o im
presiune plăcută în sunetul omului, aşa şi timpul vechiu 
a lăsat timpurilor noue câte o amintire duiosă despre esis-
tinţa unor fiinţe măreţe, care morte încă trăesc. Resfoind 
paginile prăfuite ale istoriei antice ne vom opri la timpu
rile, când omenimea în tot obiectul şi în tot fenomenul 
natural vedea un deu, când instinctul propunea religiunea 
şi totuşi morala ne-a lăsat modele măreţe. 

Ne aflăm pe pământul Asiei, legânul genului ome
nesc, privind un rege puternic al Persieî, pe C o s r o e , - a l 
cărui lucefăr strălucit cade de pe firmament şi se stinge 
pe un mormânt rece . . . Aci plâng doue fiinţe plăpânde, 
ca douî trandafiri de primăvară . . . Una e tristă ca o 
piramidă cuprinsă de viscole în pustia . . . Cealaltă înse, 
prin negurile ce umbresc gândurile eî, maî zâreşce o scîn-
teiă de lumină mângăetore: speranţa domniei! . . . 

Acesta este Turon, fiica maî mare a luî Cosroe. Ea 

şi ajunse pe tronul i-egesc, dar florile din cununa vieţii 
sale fură curând atacate de brumă şi cădend una câte una 
acoperiră movila unuî nou mormânt regesc. 

Tronul eră-şî văduvit! Frumosă Asarmi, sora reginei 
Turon, trebuia să-1 ocupe. Dar ea nu se simţia fericită 
de acest favor al sorţii, ci se înfiora şi de cugetul că odată, 
cu voe seu fără de voe, corona va împodobi capul seu. 
Ea îşî dicea: „Când regele şede pe scaunul mărireî sale, 
atunci îî apasă umerii maî mare povară." 

Asarmi nu era amica domniei, precum hunei îî plă
cea a crede. într'o di, o veste împluse oraşul, că fata 
cea frumosă a regelui e lunatică. Acesta faimă se esplică 
prin împregiurarea, că tinera fată în nopţile lunose s'a pu
tut observa adese-ori plângând la mormântul familiei. 

Narisa, amica eî intimă, cerca să o convingă despre 
răul ce-î pote causa o întristare prea mare, şi aşa maî 
alina delirul sufletului eî. J 
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După multă frământare, în fine Asarmi se decide a 
primi corona. Actul solemn înse, s'a împlinit într'un mod 
opus datineî eredite. De faţă era un mic număr de nobi
lime, în frunte cu Hormoz, satrapul Carasonieî, un mare 
vânător de interese proprii. Cu atât maî bine represen-
tată a fost clasa poporuluî de jos, căruia îî adresa şi re
gina maî tote cuvintele salutătore. Acesta întâmplare pro
duse în nobilime un resimt şi recelă cătră Asarmi, şi numaî 
frumseţeî eî se atribueşce împregiurarea, că nemulţămirea 
nobilimeî nu s'a esprimat conform spiritului epoceî. 

Focul însă ardea sub spuză, deşi singurul său efect 
a fost isolarea reginei. 

Simţul bunei cuviinţe si al curtenieî rămase neatins 
numaî în sînul luî Hormoz. Acesta da lucrului o altă 
colore şi nu e mirare, când el era sclavul uneî patimi 
ce-1 orbise destul pentru a-1 face să presupună că inima 
reginei sufere de aceâşî bolă ca a luî. 

Hormoz iubia . . . Asarmi jelia şi despreţuia lumea . . . 
între inimile lor era dară aceâşî oposiţiune, ca între mag
neţii de poli contrari. Hormoz cerceta palatul în totă 
diua, er regina îşî afla totă petrecerea în convorbiri cu 
sărmanii asupriţi de sorte, cariî implorau milă şi pe cariî 
Asarmi îî dăruia cu mână bogată. 

Narisa, în credinţă, că ar face o plăcere reginei, sfă-
tuindu-î maî multă economie, dise odată: 

— „Domna mea, pentru-ce împărţeşcî averile cu 
toţî flămândjî din lume, dela cariî nu poţi spera nimic ? 
Bunătatea Ta ar trebui simţită de sufletul tronului . . . . 
de ceî marî . . . 

— „Frumose vorbe," răspunse Asarmi suridând. — 
„Dar eu nu împărţesc comorile ca să se risipescă, ci le 
semen ca să sporâscă; în cas de lipsă voiu să le aflu în 
tot locul. Pe sărac îl mulţumeşti cu darul, pe cel mare 
cu tractarea afectuosă; aşa se dobândesc inimile, şi când 
ţî-aî asigurat simpatiile tuturor, dispui de tote comorile 
natureî." 

O discuţiune viă se născu de aci şi se continua până 
cătră miedul nopţii; atuncî amicele se sărutară şi se des
părţiră întrând în cabinetele de dormit. 

Asarmi rămase acum singură. Cugetări adânci o cu-
prinseră; sufletul eî rătâcia în timpuri trecute şi i se pă
rea că pe dinaintea ochilor eî trec umbrele tuturor mor
ţilor dela crearea lumeî până atuncî. Vorbind în sine 
Asarmi se preâmbla prin cameră, legănându-se în umbra 
nopţii ca o trestie de baltă la suflarea zefirilor. Din când 
în când se opria la terestră şi se îngâna cu domna visu
rilor , care-o privia încântătore din adâncul cerurilor . . . . 
într'un minut, când Asarmi se părea răpită în acea lume 
fericită unde pluteşce luna, pe sub ferestrele palatului re-
sunâ lin un cânt melancolic repeţit de ecouri: 

Doue stele cu zori line Dar ca cele ddue stele, 
Am zărit în calea mea, Stele mândre ce iubesc, 
Şi d'atuncî tot în suspine In retăcirile me le 
Retăcesc din stea în stea. Nicăirî eu nu găsesc. 

A h ! ochî dragî, divine stele, 
Luminaţ i făr ' a 'nceta 
Pe cărarea vieţii m e l e ; 
De-acum alte n'oiu căta! 

Asarmi tresări ca atinsă de un curent electric, şi 
dise în gândul său: „ . . . Acâsta e pentru mine . . . Cunosc 
lira de pe tril, ca paserea de pe glas . . . " Ea arunca o 

privire pe ferestră, dar vădu numaî o umbră omenâscâ 
lunecând pe stradă în radele luneî, şi apoî dispărând. 
Regina rămase indiferentă şi se cufunda ârăşî în cugetă
rile sale fantastice; ea se lăsa să cadă într'un scaun, pe 
care buclele undulătore ale părului eî îl ascunseră, precum 
o salcie plângătore ascunde cu ramurile sale un mormânt. 
O sguduitură scutura porta palatului; Asarmi nemişcată 
aştepta repetarea fenomenului. După un scurt interval de 
tăcere, cine-va bătu în uşa saleî şi ceru întrare. Era 
Hormoz. El era în armătură complectă. Asarmi deschise 
uşa şi la vederea ostaşului, cuprinsă de ore-care spaimă, 
se retrase cu treî paşi îndărăt şi voi să vorbe'scă, dar 
Hormoz o preveni. 

— „Domnă," dise el, „nu fi mişcată de acesta visită 
estraordinară, că-cî necesitatea frânge legea. în noptea 
acâsta nu am închis ochii, am fost sentinela garnisdnelor, 
castrelor şi poliţiei. O bandă de hoţi a jăfuit şi asasinat 
o familie în cetate; banda este prinsă şi arestată. După 
acesta scenă tristă apăru un fenomen ceresc minunat: o 
stea cu codă se rădica spre răsărit şi după o esistenţă de 
un minut se stinse cu un sunet puternic. în emisfera 
septemtrională se înnălţâ un urlet satanic, ca şi cum ar fi 
năvălit infernul să ruineze întrega operă divină. Mi s'a 
împlut capul de idei, că pote Tătari de peste Himalaja 
vor fi întreprins o espediţiune cuceritore. Aceste sunt 
semne ce inspiră grije . . . şi cer esplicaţiunea Magilor." 

Asarmi asculta nepăsătore istorisirea satrapului, ea 
simţia că acele cuvinte erau numaî punctul de trecere la 
o conversaţiune de altă natură. 

— „Domnă," continua Hormoz, „am să-ţî povestesc şi o 
altă curiositate. în noptea premergetore înaugurăreî Stăpâ
nire! Tale m'am visat călătorind pe malurile Eufratului ro
mantic. Contemplam mărirea natureî, ca un astronom şi ca 
un poet, când, âtă, o stea frumosă părăseşce cerul şi cade 
înaintea mea pe păment, pe care-1 prefăcu într'un rahi 
infinit . . . Eram fericit . . . Doriam să nu maî mor . . . 
Dar în acel minut de fericire lătratul unuî câne îmî îm
prăştia visul. M'am deşteptat şi . . . am suspinat adânc 
. . . vădând că fericirea fusese numaî un vis înşelător . . . " 

— „Satrape," observa Asarmi suritlend, „ore tote 
sunt visuri, câte mî-aî povestit? Acesta e o vorbă. Dar 
vedî, domnul meu, un vis numaî ce influinţă are asupra 
inimilor omeneşcî; ce să cugeti despre o realitate, care nu 
este totdeuna ce se pare?" 

Peste faţa luî Hormoz trecu un suris bizar, pe frun-
te-î se depuseră neguri de profunde cugetări, âr ochii săi 
scînteitorî aruncau nişce priviri săgetătore în faţa delicată 
a reginei. 

— „Domnule Hormoz! fără a-mî aroga calităţile unuî 
fisionomist, aşî fi în stare să-ţî descoper disposiţiunea su
fletescă în care te afli; şi fără să fiu medic bogat în cu
noşcinţe, aşî fi aprope sigură că-ţî voiu spune ce te dore. 
Eşcî predat cu totul în braţele grijilor, de sigur afacerile 
publice ţî-au preocupat inima. Ah, domnul meu, tot lucrul 
greu început în ora bună şi continuat pe cale raţională — 
este uşor . . . Lasă grijile la o parte! . . . " 

Urma un dialog lung şi forte viu între aceste două 
persane. Hormoz, vădând că regina nu consimte cu unele 
pretensiunî ale sale şi nu aprobă dorinţa luî de a fi în
vestit cu putere de dictator în stat, se aprinse maî tare 
la luptă. „ 



Asarmi era atât de frumosă şi de blândă, încât Hor-
moz se încuragea tot maî tare la întreprinderea paşilor 
săi temerari. Esteriorul satrapului era de altcum destul de 
măgulitor pentru a-î putea asigura simpatiile uneî femei 
amabile, dar modul cum se apăra regina făcu pe Hormoz 
să prevadă îndată că speranţele sale în fine vor suferi trist 
naufragiu. El începu a se condamna pe sine: „Am să 
mor, numaî odată am să mor şi cu acesta sunt dator naş-

ceriî mele; de morte înse nu me înfiorez, ci me înfiorez 
vedend cum natura predomineză mintea . . . De acum sunt 
nebun şi nebunului tote-î sunt permise. Fără voe am în-
trat într'o luptă, în care laurii dobândiţi în faţa duşmanu
lui vor cădea veştejiţi . . . Tot una . . . Domna mî-a dat 
ansă să nu cunosc lege, bună cuviinţă, eu voiu cerca să 
ved până unde duce nebunia." 

(Va u rma . ) 

Archiducesa 1 
Abia a trecut un an şi jumătate, de când tinerul 

rege al Spaniei, Alfonso, luase în căsătorie pe verişora sa 
Mercedes de Montpensier (în 23 Ianuarie 1878). 

Acesta unire, dictată de un amor fierbinte, cum pote 
să se nască numaî în inima unuî tiner de 20 de anî, avu 
o durată scurtă. O morte prematură smulse pe regina 
Spanieî din mijlocul unuî popor, care o iubia, din braţele 
unuî soţ, care o adora. Abia după cincî luni de căsătorie, 
regele Alfonso rămase văduv (26 Iuniu 1878). Diarele 
au adus amănunte multe despre durerea nemângăietă a 
regelui. Esistenţa luî se părea sdrobită. Alfonso nu maî 
părăsia Escurialul, unde petrecuse Mercedes de preferinţă, 
la masă i se puneau două tacâmuri şi ochiî regelui erau 
îndreptaţi necontenit cătră locul gol, unde seduse soţia 
sa adorată. 

Ba, tinărul rege voia cu orî-ce preţ să depună co
rona şi să se retragă într'o mănăstire. Amicilor dinastiei 
şi aî Spanieî le succese a-1 abate dela acele idei. Ar fi 
fost într'adever trist pentru nenorocita ţâră slăbită prin 
regimul femeilor şi prin resbele civile să se vadă erăşî in 
voea întâmplării. Regele Alfonso recunoscând dară serio-
sitatea îndatoririlor sale, impuse tăcere inimeî sale sânge
rânde şi se hotărî a sacrifica durerea pe altarul patriei. 
Interesele dinastiei şi liniştea ţării, căreia îî trebue un 
tron ereditar, îl făcură să se gândescă la o nouă căsătoria. 

Omenii, carii au să se îngrijescă de destinele Spa
nieî, îşî îndreptară privirile asupra archiduceseî austriace 
Măria Christina. 

M ă r i a C h r i s t i n a D e s i d e r i a H e n r i e t t a F e l i -
c i t a s R a i n e r a s'a născut în 21 Iulie 1858 şi e cu un an 
maî tinără decât regele Alfonso. Mamă-sa archiducesa 
Elisabeta, fiica archiduceluî Iosif, fost palatin al Ungariei, 
născută în 1831, se căsătorise maî întâiu cu archiducele 
Ferdinand d'Este, care muri în 1849, şi apoî în a doua 
căsătoria cu archiducele Ferdinand Carol, care încă muri 
în anul 1874. Unchii principesei din partea tatălui sunt: 
archiducele Albrecht, eroul dela Custozza, şi archiducele 
Guilelm. Fraţii archiduceseî Elisabeta sunt: regina Măria 
a Belgiei şi archiducele Iosif, comandantul suprem al hon-
vedilor. 

Archiducesa Elisabeta, fiitorea socră a regelui Spa
nieî, este o femeia de o frumseţă imposantă şi semăna 
forte tare cu împărătesa Măria Theresia. Din căsătoria 
cea dintâiu are o fată, măritată după principele Ludovic 
de Bavaria. 

Archiducesa Măria Christina, care încă în anul 1876 
devenise superiora ordinului theresian de dame aristocrate 
din Hradsin în Praga, are o faţă gânditore şi prea seriosă 
pentru vârsta eî. Ea a moştenit frumseţa mamei sale. 

iaria Christina. 
Portul eî e maestos şi grav, ca şi modul eî de a cugeta, 
ceea ce a îndreptăţit-o la ocuparea unuî post, care rămâne 
tot gol până când nu se găseşce o archiducesa capabilă 
de a-1 ocupa cu demnitate. Acesta seriositate prematură 
nu o împiedecă de a fi forte amabilă în societate; ba se 
scrie despre dânsa, că are sânge iute şi că din ochiî eî 
scînteiâză focul plăcerii de vieţă. Astfel este acesta tinără 
archiducesa, despre care s'a lăţit vestea numaî de câte-va 
săptămâni că este chiămată a ocupa golul lăsat de Mer
cedes în inima regelui Alfonso şi pe tronul Spanieî. Se 
dice că Măria Christina a pus o condiţiune la unirea eî. 
Fără îndoelă, aducendu-şî aminte de iubirea pasionată a 
tinăruluî rege pentru reposata sa soţia, se va fi temut ca 
nu cumva amintirea primei regine să împedece pe Alfonso 
de a iubi pe a doua. De aceea a dis, că trebue întâiu 
să se întâlnescă cu regele Spanieî, şi numaî decă inima îl va 
spune, că se va putea naşce amor între eî, numaî atuncî 
va consimţi la unire. Dacă tote acestea sunt adevărate, 
tinera archiducesa şî-a câştigat un nou merit în ochiî ome-
nilor simţitori şi dreptul de a fi apreţuită, cum se cuvine, 
de regele Alfonso. Se şciă, că şi regele Spanieî e însu
fleţit de acelesî simţăminte nobile, de aceea a găsit forte 
natural ca fiitorea sa să dorescă, ceea ce doria singur. 

Dar cum să se întâlnescă? Regele nu putea părăsi 
Spania fără învoelâ Cortesilor, care pentru moment n'aveau 
sesiune. Aşadar nu putea fi vorba de o visitâ a regelui 
Alfonso în Austria. Se gândiră dar să alegă un loc de 
întâlnire la frontiera Franciel de cătră Spania. Sortea 
cădu pe Arcachon la ţermul mării, unde şi sosi regele 
incognito în 22 August. Archiducesa Măria Christina îl 
aştepta. 

Regele şi archiducesa se întâlniră aci forte des, parte 
la ospeţe comune, parte în escursiunî pe mare. Nu mai 
încape îndoelă, că fiă-care dintre dânşii apreţuind calităţile 
escelente ale celuilalt, în curend se va învoi la o unire 
potrivită din tote punctele de vedere. 

Curend după întrevedere, Cortesile vor fi conchiămate 
ad hoc, pentru ca să iea cunoştinţă despre unirea proiec
tată şi să voteze darurile de nuntă, după cum e obiceiul. 
Archiducesa ar fi dorit să aibă o suită de dame austriace, 
dar eticheta castiliană pretinde ca damele de onore ale 
reginei să fiă spaniole. 

Regele a părăsit Arcachon în 29 August; er fiitorea 
regină a Spanieî cu vre-o două dile maî târdiu, în 1 Sep-
temvre. Densa s'a întors la Viena, unde va petrece pote 
până cătră finea luî Octomvre, când se va duce în Spania. 
Cununia se va serba la Burgos, er nu în biserica Atocha 
din Madrid, în care s'a cununat Mercedes. Acesta schim
bare se face, pentru-că suvenirea reposateî regine e încă 
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prea prospătă, şi chiar Cortesile nu voesc. ca într'o di de 
bucuria, inima regelui să fiă turburată prin amintiri durerose. 

Festivităţi n'au fost de loc la întâlnire, deore-ce vă
duvia regelui nu dureză de mult. Afară de aceea archidu-
cesa Măria Christina încă nu iubeşce petrecerile, nicî dan-

ţid, pe care le socoteşce incompatibile cu funcţiunea seriosă 
de abatesă, pe care o îmbracă. 

Prin acesta unire, de sigur bunele relaţiunî, care 
esistâ între Austria şi Spania, se vor întări încă şi vor pu
tea odată naşce fructe folositore pentru amândouă statele. 

Descântece din Bucovina. 
I. De albeţa. 

N. a s inecat ' ) Nu te tângui, 
Şî-a mânecat*) Nu te glăsui, 
Dela casă, Că eu te-oiu l ecu i ! " 
Dela masă , Maica D o m n u l u i 
Pe cale, Din porta ceruluî 
Pe cărare , Scară de-aur a slobodit , 
Gras şi frumos, Pe densa s'a scoborît 
R u m e n şi voios. înaintea luî N. a eşit, 
Dar când a fost De mâna drepta Га luat 
La mijloc de cale, Dipe 5 ) sore Га în turna t 
De cale şi cărare , Şî-a pornit , şi a plecat 
L-ап telnit V e n t o s e l e Pe d rumul luî A d a m 6 ) 
Şi F r u m o s e l e 9 ) . La fântâna luî Iordan 
Din faţă l-au telnit, Şî-a telnit 
De p ă m e n t l-au t rânt i t T r e î suror i a soreluî . 
Gros n e g r u 4 ) l-au făcut, Cu treî mă tu r i , 
Cu ternă l-au acoperit , Cu treî greble, 
Albeţe 'n ochî î-au băgat , Cu t re î dir i t icaniî , 1 ) 
F ă r ' de veder î l-au lăsat. Cu treî mânecî de mătasă 
A pr ins N. a se tângui albă. 
Şi-a se glâsui Maîca Domnulu i 
Cu glas mare până 'n cer, Cum le-a telnit, 
Cu lacrimi până 'n p ă m e n t . Cum le-a zări t 
Nime nu Га vedut, P61a a înt ins 
Nime nu Га audit , Calea le-a cupr ins 
Numaî Maica Domnulu i Şi le-a cuvântat 
Din porta ceruluî . Şi le-a î n t r e b a t : 
Numaî ea că Га vedut , „Unde mergeţ i voi 
N u m a î ea Га audit T r e î suror i a soreluî r 
Şi pe n u m e Га strigat — „Că noî mergem 
Şi aşa Га î n t r eba t : Şi ne ducem 

„ S . ce plângî , La fântâna luî Dumnedeu 
Ce te tângueşcî, S'o curăţim de gozur î 
Ce te glăsueşcî, Şi de g lodur i ! — 
Cu glas ma re până 'n cer „Nu mergeţ i , 
Cu lacrimi până 'n p ă m e n t ? Nu ve duceţi 
—,,EA cum nu m'oiu tângui, Voî treî suror i a soreluî 
Şi cum nu m'oiu glâsui La fântâna luî Dumnedeu ! 
Cu glas ma re până 'n cer, Că fântâna luî Dumnedeu 
Cu lacrimî pâna 'n păment , E curată 
C a m sinecat L u m i n a t ă 
Şî -am mânecat Ca de Dumnedeu ce-î dată. 
Dela casă, Da voî mergeţ i 
Dela masă , Şi ve duceţi 
Pe cale, De curăţiţi albeţele 
P e cărare De pe ochiî luî N. 
Gras şi frumos, Curăţ i ţ i albeţa alba. 
R u m e n şi voios. Albeţa negra, 
Dar când am fost Albeţa roşia, 
La mijloc de cale, Albeţa de oo J e felurî, 
De cale, de cărare Albeţa de 0 9 de chipur i . 
M'au telnit Ventosele Cătaţ î -o 'n cleştele capului 
Şi cu F rumose le , in faţa obrazului , 
Din faţă m 'au telnit In genele ochilor, 
De păment m'au trânti t , In prejurul ochilor, 
Gros negru m'au făcut, In luminile ochilor . 
Cu ternă m 'au acoperit , C u r u n d 8 ) 
Albeţa 'n ochî mî-au băgat Mai curund 
F ă r ' de vederî m 'au lăsat. Cu greblele-o greblaţ i , 

, ,Tacî N. nu maî plânge Cu forfecele-o forfecaţi, 
Cu lacrimî de sânge! Cu mătur i le -o mătura ţ i , 

Cu unghiile-o ciupiţi , 
Din ochî mî-o fugăriţi, 
Cu mânecile-o ş tergeţ i , 0 ) 
In pole mî-o puneţ i , 
La aria cu 'mblăt i tor î o 

duceţi , 
Ca 'mblăt i tor i î 'n g rabă 
Mii şi făr ime s'o facă, 
Peste gardul ţarinei s'o deie 

Boii 'n corne c'or lua-o 
Şi la mare că mî-or duce-o. 
Acolo să peră , 
Acolo să resperă. 
N. să r emâe curat , 
Cura t şi luminat , 
Ca argintul s trecurat , 
Ca sorele 'n senin, 
în vecii vecilor, a m i n ! 

Note. 
Descântecul acesta se descântă în nouă dile după 

olaltă desdeminâţa până a nu resări sorele. După a noua 
di, cel bolnav trebue să fiă vindecat. Se descântă în orî 
ce di, fiă de frupt său de post, şi 'n fiă-căre di versurile 
de sus se repeteză câte de nouă ori una după alta, adică 
descântecul se descântă în n o u ă r e s t i m p u r î . 

Dacă, după cum mî-a spus descântătorea, o Româncă 
din Ciudeiii, care mi Га dictat, decă nu se descântă în 
fiă-care di câte de nouă orî una după alta, atuncî descân
tecul nu e de nicî o semă, de nicî un lec. 

Descântătorea, când începe a descânta, prinde cu 
două degete mâneca cămeşii drepte în palmă, eră cu cele
lalte treî degete iea o crenguţă de mătură şi o păreche 
de forfecî şi cu aceste obiecte descântă dând încruciş asu
pra amânduror ochilor. Decă însă descântătorea dă numaî 
asupra unuî ochiu cu obiectele acestea, atuncî tot descân
tecul nu e nicî de un lec, că-cî albeţa se mută pe celă
lalt ochiu. 

Maî departe, spune descântătorea, că deşi albeţa 
se vindecă în decursul descântăriî, totuşi trebue să se 'm-
plinescă cele nouă dile menite pentru descântare, că-cî ne-
împlinindu-se, albeţa erăşî s ' a r un că pe ochî. 

1) „A s i n e ca," după cum mî-a spus descântătorea, 
însemnâză a s i l i d e s d e m i n â ţ a . S'a sinecat = s'a silit, 
s'a grăbit. 

2) „A m â n e c a , " a s e scula desdeminâţa, de unde 
apoî şi proverbul: „cine mânecă maî de dimineţa, maî de
parte ajunge." 

3) V â n t o s e l e şi F r u m o s e l e sunt fiinţe daco-
mitologice, despre care voiu scrie maî pe larg în Mitologia 
daco-română. De astă-dată voiu aminti numaî atât, că 
amândouă aceste numiri, după cum mî-a spus descântăto
rea, se dau unora şi acelora-şî fiinţe mitologice. 

4) „Gros n e g r u , " adică prea negru, de tot negru. 
o) „Dipe" . Nu numaî în poesia poporală, ci şi în 

vorba de tote dilele audim pe Românii din comunele Crasna 
şi Ciudeiii şi cele de prin prejur rostind „d ipe" în loc 
de „după". Aşa clic eî: „ d i p e - a m e d , " după amedî, 
„ d i p e - a c e e a , " după aceea. 

G) „Pe d r u m u l lu î Adam" . Acesta este unicul 
descântec, în care se aminteşce de „ d r u m u l lu î Adam." 
în tote celelalte descântece, farmece şi vrăjî, câte le po-

I sed eu până acuma, se aminteşce numaî despre d r u m u l 

44 



346 

lu î T r a i an seu T r o i a n . întrebând pe descântătore: ce 
însemneză d r u m u l lu î A d a m , ea mî-a răspuns: „D-ta 
veî şei doră maî bine decât mine cine a fost Adam, ce 
să-ţî maî spun şi eu!" 

7) „ D i r i t i c a n i î " . Verbul a „ d i r i t i c a " însem
neză atâta cât a orândui, a aranja, a curaţi în casă ca să 
fiă frumos. Substantivul „ d i r i t i c a n i e " însemneză aşa 
dară orânduelă, aranjament, îngrijire, diregere. Ambele 
aceste cuvinte se usiteză în maî multe comune din Buco
vina. Sinonim cu a d i r i t i c a e verbul a „o po r ui," care, 
în înţelesul de a curaţi seu a aranja, se aude forte adese
ori la Românii din Crasna şi Ciudeiu. 

8) „ C u r u n d " e provincialism, în loc de curend, 
de grabă. 

9) Unele descântătdre au datină de-a şterge de mai 
multe orî albeţa, când o descântă, cu mâneca cămeşii. 
Altele erăşî au datină de-a linge ochii cu albeţă, şi de 
câte orî îî ling de-atâtea orî scuipă jos. Prin acesta pro
cedură , afirmă ele, că pe forte mulţi omeni î-au vindecat 
de albeţă şi le-au redat vederile perdute. 

II. De săgetăturâ. 
Duh necurat , 
Drac nespăla t ! 
Nu veni săgetând, 
Nu veni apr indând, 
Nu veni recind, 
Nu veni însul i ţând, 
Vinele 'ncordând, 
Că tă tura str icând, 
Ră runch i ! ' ncu ind ; 
Ci te du 'n munţ i i b lăs te-

maţî , 

Că acolo-î găsi lupi turbaţ i , 
Re gura lor ve băgaţi , 

La inimă v'aşedaţî 
Acolo săgetaţi , 
Acolo vinele 'ncordaţ î , 
Cătă tura stricaţi , 
Carnea 'nsuli ţaţ î 
T r u p u l junghieţ î , 
Rărunchi i 'ncuieţ î , 
N . să r emâe curat, 
Cu ra t şi luminat , 
Ca argintul strecurat , 
Ca Dumnedeu ce Га dat, 
Ca sorele 'n senin. 
A m i n ! 

Note. 
Descântecul acesta mi Га dictat o Româncă din Ciu

deiu. El se descântă orî în ce di şi orî în ce timp, când 
îl săgeta pe cine-va în vre un picior seu în alt loc al cor
pului. Descântătorea, afară de rostirea acestor cuvinte nu 
întrebuinţezâ nimica, decât numaî dă asupra locului săge
tat cu un cuţit seu cu alt obiect, ca şi când ar voi să 
dimice săgetăturâ. — 

III. De gâlcî. 

Gâlca cât măru l , 
Gâlca cât para, 
Gâlca cât nuca, 
Gâlca cât aluna, 
Gâlca cât bobul, 
Gâlca cât fasolea, 
Gâlca cât mazerea, 
Gâlca cât grăunţul , 
Gâlca cât măla iu l , 1 ) 
Gâlca cât păsatul , 2 ) 
Gâlca cât un fir de ma 
In patru despicat, 
Peste mare aruncai 

Să peră 
Se resperâ, 
Cum pere spuma de mare 
Şi roua de sore 
Şi stupitu 'n cărare. 
N. să r emâie curat, 
Cura t şi lămurat , 
Cum Dumnedeu Га lăsat 
Cum mâ-sa Га născut 
Din senin 
Şi Га crescut. 
A m i n ! 

Note. 
Descântătorea, deosebit că rosteşce în taină descân

tecul de faţă, când voeşce să vindece pe vre un om de 
gâlcî, maî întrebuinţăză încă şi următorele mijloce, şi anume: 

legă g â l c i î seu g a l e i l e cu slănină seu cu b o s t a n 
t u r c e s c de ce l a l b . Bostanul acesta îl frige ea întâiu 
în foc, şî-apoî luând ciolane de om mort, adunate anume 
spre acest scop, şi pisându-le până ce se face dintr'ânsele 
fărină, presură bostanul fript cu fărină de-acesta şi dice: 
„cum more omul, şi numaî învie, aşa să moră reul, adică 
gâlciî, şi să nu maî învie, cum nu învie mortul." După 
acesta le'gă gâlciî. 

1) „ G â l c a c â t m ă l a i u l " . Sub „ m ă l a i u " înţe
lege poporul român din Bucovina un fel de pâne, coptură, 
ce se face din fărină de P o r u m b seu P ă p u ş o i u (lat. 
Cea Mays., germ. Kukurutz). „Mă la iu" în înţeles de 
Păpuşoiu înse e forte rar cunoscut. E propabil că în des
cântecul de faţă descântătorea a înţeles planta Cea Mays, 
dar' maî de grabă a înţeles ea „ M ă l a i u l m ă r u n ţ e l " . 
Coptura, numită „măla iu" , de bună semă că n'a înţeles-o, 
pentru că este peste putinţă ca gâlcile să ajungă la aşa 
o mărime. 

2) „ G â l c a c â t p ă s a t u l " . Planta „ M ă l a i u l mă
r u n ţ e l " (lat. Panicum miliaceum, germ. der Hirsenfenich, 
die echte oder Flatterhirse), se numeşce de cătră Românii 
din Bucovina şi „ p ă s a t " . Ba! în unele sate se între
buinţeză de-odată amândouă numirile acestea. în alte sate 
însă numirea din urmă se dă „ m ă l a i u l u i m ă r u n ţ e l " 
abia după ce acesta s'a pisat, adică după ce s'a curăţit 
de cojă. 

IV. De beşică. 
Me luaî pe cale, 
Pe cărare, 
Me 'ntelnii c'o fată mare , 
F a t ă 'nal tă 
Gâti ' na l t ă ' ) 
Beşica-î îmflată 
Şi 'nfocată. 
Beşică din sete, 
Beşică din fome, 
Besică din căscare, 
Beşică din str igare, 
Beşică din d ioch ia re ! 
Nu us tura , 
Nu săgeta, 
Nu junghia, 
Nu roşi, 
Nu albaştr i , 
Ci tu să pieî, 

Să respieî 
Ca spuma de mare , 
Ca roua de sore , 
Ca stupitu 'n cărare . 
Că tu de nu me- î asculta 
Şi nu-î înceta 
De-a ustura 
Şî-a săgeta, 
Şî-a săbia, 
Şî-a junghia, 
Şi-a roşi, 
Şî-a albaştr i . 
Din junghiur i te-oiu re-

sturna 
Şi 'n d rum de ţeră te-oiu da, 
Boii cu cornele t e -o r lua, 
Caiî cu copitele te or sfârma 
Şi lui N. I6z voiu da ! 

Descântecul dela mine 
Şi lecui dela D u m n e d e u ! 

Note. 

Descântecul acesta, dictat de o Româncă din Pătrăuţiî 
de pe Suceva, mi Га trămis amicul meu d-nul Vasile Turturen. 

Descântătorea, înainte de a începe să descânte de 
beşică, iea un petic pe pânză dela Paşcî, pe care au şedut 
ouăle împestrite lângă foc şi cu care s'au şters de ceră 
după ce s'au fiert, învăleşce în petecul acesta o flore de 
v ă s d o g ă , culesă în d i u a C r u c i i şi puţin b u s u i o c , 
acesta fiind orî şi de când cules, apoî aprindând aceste 
trei obiecte şi afumând cu densele beşica, rosteşce cuvin
tele de maî sus. După ce a repeţit descântecul de trei 
orî după olaltă, stinge legăturica cea de flore de văsdogă, 
busuioc si petic, iea cenuşa dintr'ânsa şi amestecându-o 
cu stupit unge cu densa beşica. Eră după ce a uns-o o 



legă îndată c'o năframă seu şi cu altă învelitore ca să nu 
se recescă şi o b r i n t e s c ă . 

Descântecul se descântă în una şi aceeşî di de treî 
ori, adică: dimineţa, la amedî şi sera, şeii şi numaî odată 
pe di, înse în decurs de treî dile. 

E cu mult maî bine, după cum spune descântătorea, 
decă dilele, în care se descântă, sunt dile de sec. Atuncî 
descântecul e de maî mare folos. 

1) Sub „gâ t i ' n a l t ă " se 'nţelege aici „eu g â t u l 
î n a l t " . Omenii ce au gât înalt, lungâreţ, se dice că forte 
arare-orî seu maî nicî odată nu capătă gâlcî. 

V. De beşica cea rea. 
Purces-a N. pe cale, Besică cu poci tură de di 
Pe cale, pe cărare . Şi cu pocitură de n o p t e ; 
Când a fost la meci de cale, Beşică prin însetare , 
De cale şi cărare, Beşică prin nemâncare . 
L'au în tempinat Beşică prin diochiare, 
Şi Гай apuca t : Beşică prin căscare, 
Beşica rusescă, Beşică prin junghiare , 
Be.şica nemţescă, Beşică prin săbiare, 
Beşica turce'scă, Beşică prin săgetare , 
Beşica ungurescă , Beşică prin str igare, 
Beşica ţigănescă, Beşică prin vă ie ta re ; 
Beşica lipovencscâ, Beşică de пбиё nemur i , 
Beşica armenescă, Beşică de nouč feluri, 
Beşica tă tărescă, Beşică de noue chipur i , 
Beşica jidovescă. Beşică de noue so iu r i ! 
Beşică alba, Nu junghia, 
Beşică negră, Nu săbia, 
Beşică albastra , Nu ustura , 
Beşică ghiurghiu l ie , 1 ) Nu săge ta ! 
Beşică naragie , 1 ) Ci sabia ta, 
Beşică ghivizie,") Pr indă-a săbia, 
Beşică verdie, Şi-a junghia , 
Beşică galbenă, Şî-a săgeta, 
Beşică venfită; Şî-a us tura , 
Beşică îmflată, Când ursul 
Beşică înfocată, Şi cu lupul 
Beşică beşicată, In pădure , 
Beşică o rbă l ţ a t ă , 4 ) Lângă mure , 
Besică obr in t i tă , 5 ) Vor şedea 
Besică obrăs l i tâ 6 ) Şi-or ospfita, 
Beşică căţel i tă , 7 ) Şi s'or veseli 
Beşică dogori tă , Şî-or benchetui , 
Beşică opă r i t ă ; Când la o masă vor sta 
Besică cu poci tură , Şi ' m p r e u n ă vor ospeta, 
Beşică cu săgeta turâ , Atuncî să săbiezî 
Beşică cu răchni tură , Şi să junghiezî . 
Beşică cu us tur ime, Numaî atuncî 
Beşică cu mâncăr ime, Şi nicî a tunc î ! 

N. să remâe curat , 
Curat şi luminat , 
Ca argintul s t recurat , 
Ca Dumnedeu ce Га dat, 

Ca maică-sa ce Га născut, 
Ca Dumedeu ce 1'a ţ inut. 
Dela mine descântecul , 
Dela D-deu sfântul lecui ! 

Note. 
Descântecul acesta e cules în două esemplare: unul 

din Calafindescî, dela Măria Molociu, si unul din Horodnicul 
de jos, trămis de conşcolarul meu d-nul Petrea Prelipcen. 

M. Molociîi pune într'o petecuţă, cu care se şterg 
ouăle roşii la Paşcî, puţină t ă m â e , b u s u i o c , baligă de 
vită dela diua Crucii, aprinde apoî petecă acesta, şi o în
vârte împrejurul b e ş i c e î c e l e i r e l e , pe care o afumă 
rostind cuvintele de maî sus. Er după acest descântec, 
legă beşica cu p ă p ă d i e pisată. 

Descântecul se pote descânta ori şi în ce di, dar maî 
cu semă e bine să se descânte în dile de sec si anume: 
Luni, Mercurî si Vineri, si adică în fiă-care di în treî re-
stimpurî câte de treî ori, adică: dimineţa de treî ori, la 
amedî de treî ori şi sera de treî ori. 

Descântătorele din Horodnicul de jos, după cum mî-a 
scris d-nul P. Prelipcen, nu fac alt ceva, când descântă 
de beşica acesta, decât o afumă cu un „ p o p o n e ţ " de 
pânzătura aprins seu cu un „mosc o dan". 

„ P o p o n e ţ " numesc Românii din unele sate din Bu
covina maî întâiu o petecă îndoită şi muiată în puciosă. 
Acest poponeţ îl întrebuinţeză Românii pentru a afuma al
binele ca să le ametescă seu să le omore, când voesc să 
r a t e z e seu să iea mierea s t u p i l o r . Eî maî numesc 
„ p o p o n e ţ " ori şi ce alt petec de pânză golomozit şi 
aprins. 

„Moş со dan" se numeşce un fel de strecurătore de 
câlţî împletită între rămurelele uneî crenguţe, prin care 
căra topită se strecură într'o strachină seu alt vas ca să 
se sleiască. Moşcodanul acesta îl maî ung Românii şi cu 
rămăşiţa cereî din vasul topitor, şi-1 aprind în loc de făclia. 

1) G h i u r g h i u l i u - i e , germ. neuroth. 
2) N a r a n g i u - i e , galben ca n a r a m z e l e . Na-

ramze se numesc portocalele (pomeranţele) cele neculti
vate , selbatice. 

3) G h i v i z i й - i e , ceva maî deschis decât 1 i 1 i e-
germ. v i o l e t . 
4) O r b ă l ţ a t ă , adică împreunată cu „o rba l ţ . " 
5) O b r i n t i t ă , adică recită. 
6) O b r ă s l i t ă , adică beşica ce se face din „ob r in -

Espl. descântătoreî. 
7) C ă ţ e l i t ă , = lăţită, mărită. 

S. Fl. Marian. 

c i u . 

t i t . " 

E p i s t o l e că 
i . 

Me simt forte măgulit, stimată Domnă, că aî avut 
destulă încredere în bunul meu gust, pentru a-mî cere 
sfaturi despre arangearea locuinţei D-tale. Deşi cunoştinţele 
mele în cestiunea acesta sunt forte neînsemnate, îţî comunic 
părerile mele, lăsându-ţî voe liberă de a le urma seu nu. 

Permite-mî, să fac maî nainte de tote câte-va obser
vări generale asupra încăperilor, din care constă locuinţa 
D-tale. Aceste încăperi se potrivesc forte bine pentru orî-
ce famile, căreia îî permite posiţiunea socială să primescă 
visite şi să vedă ospeţî la sine, fără să voâscă a jertfi 

ră o dâmnâ. 
sume mari pentru cerinţele esagerate ale luesului şi ale 
schimbăcioseî mode. Aici va fi vorba în prima linie de 
buna ordine şi de conformitatea, care va trebui să dom-
descă atât în complecsul tuturor odăilor, cât şi în mobilele 
D-tale. Voiu lua, fireşce, în considerare şi suma, de care 
poţi dispune pentru acest scop. Cunosc multe locuinţe 
forte modeste si lipsite de ornamente costisitore şi cu tote 
acestea forte atrăgetore, mult maî atrăgetore ca o sumă 
altele, care gem de o pompă fără gust estetic şi din care 
cunoşcî la prima vedere fanfaronada posesorului. 

în special se întâmplă acesta când jertfim comodita-
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tea, seu asa-nurnitul c o m f o r t al tuturor celorlalte odăi 
pentru a orna pe una singură. Nu e nimic maî neplăcut 
pentru ochiu şi maî indignător pentru spirit, decât privirea 
unuî salon ornat cu prisos, dar în care te întroduce o an
ticameră, unde nu sunt decât nişce păreţî goli şi nişce 
mobile comune în disordine completă. Decă maî întri acum 
din amintitul salon de primire în o miserabilă odae de 
dormit negrigită, îţî vine desgust şi nu şciî să suridî cu 
compătimire seu să te indignezi de simplitatea socială, ce 
stăpâneşce mintea locuitorilor. 

De aceea e bine, ca tote odăile, ce compun locuinţa 
D-tale, să fiă în depliuă armonie între ele; fiă-care să aibă 
un aspect plăcut şi atrăgător, să documenteze gustul este
tic desvoltat şi capacitatea stăpânei de a şei folosi cu în
ţelepciune mijlocele sale. 

Ceea ce am dis despre întocmirea odăilor are valore 
tot aşa de mare şi pentru mobilele lor, că-cî nu stă nimic 
maî râu, ca o mobilă plăcută şi strălucitore pe un covor 
stricat; un tablou cu cadre aurite în faţa uneî ferestre 
fără perdele; o garderobă de brad lângă un covor de mă
tase şi lucrat cu fir; un scrin de lemn de Mahagoni cu 
vase de cel maî fin porţelan între doue scaune sărăcuţe 
de trestie; etc. etc. Tote acestea trădâză prea evident 
rana deschisă a timpului nostru: l u e s şi m i s e r i e ! Acesta 
pompă, ce dă un aspect de comoditate, acesta arangeare 
de obiecte nepotrivite, semn evident al uneî splendori tre
cute şi al decădinţeî actuale, devine trădătorea unor sufe
rinţe şi lipse ascunse. 

Cu pugin maî nainte am cunoscut o familie, care 
după aparinţa esterioră se părea că petrece în sînul bogă
ţiei; era invitată la multe petreceri şi dedea însăşi multe. 
Salonul eî, singura încăpere, pe care o am cunoscut la 
început, era prea încărcat cu obiecte de lues. Curend înse 
m'am uimit de mobile, care erau putrede de vechi şi nu 
corespundeau de loc cu bogăţia multelor lucruri mici şi 
variate din salon. într'o di întraî ca din întâmplare în 
odaea de dormit, în care mî-a bătut grozav la ochi sărăcia 
arangeăreî interiore. Cu acesta ocasiune aflaî, că ceea ce 
ţinusem până acum drept anticameră modestă, era sala de 
mâncare a familiei, că alimentele nu prea de ajuns se 

puneau în dile de rând pe o mescioră rosă de cari; er în 
timpul petrecerilor acoperită cu un covor. Pentru ca să 
potă purta spesele petrecerilor, ce le da, bîeta familie era 
silită, ca în tot timpul celălalt să se mulţămescă cu un 
nutremânt sărăcuţ ca al unuî muncitor de di. îndată ce 
ani făcut aceste triste descoperiri, nu am putut să me 
stăpânesc ca să maî vizitez pe aceşti bunî omeni, fiind-că 
nu mai aveam plăcere a fi complicele luesului lor silit. 
Eu aflu nedemn de o sogie, de o mamă a-şî detrage sieşi 
şi la aî sâî cele neapărat de lipsă, pentru a-şî putea satis
face o poftă de lues. Din nefericire maî tot femeia e 
vinovată de acest păcat. Bărbaţii nu se interesâză atât 
de mult de asemenea lucruri. 

„D-ta aî o locuinţă prea plăcută" dicea maî deună-
dile ore-cine cătră o femeia, pe care o cunosc. Femeia 
se întorse suridând cu modestie. — Şi ce era caracteristic 
la acesta locuinţă? Mobilatură simplă, dar forte elegantă 
şi curată; la ferestri perdele ordinare, dar albe de-ţî luau 
vederile şi ţesute după un model ingenios. — în scurt 
tote erau fără lues şi fără abus de ornamente, dar cu 
gust şi acomodate, încât făceau asupra privitorului o im-
presiune forte plăcută. Credeai, că fiă-care obiect e cres
cut pe locul unde se afla. 

Buna învăţătură, ce pot scote din cele dise este dară: 
întogmeşce-ţî tote după posiţiunea socială şi după mijlocele 
materiale. Cine e maî subţire la pungă, să se mărginâscă 
pe lângă aceea de ce dispune şi să cugete, că simplitatea 
nu eschide eleganţa. Din contră cel ce e silit prin posi
ţiunea sa sociala a desvolta o pompă şi un lues maî mare, 
dar nu de invidieat, acela să nu se retragă înapoi până 
când îî permit referinţele avereî sale. 

Şi acum, stimată Domnă, iea, te rog, în nume de 
bine acesta Introducere cam lungă, şi permite-mî să în
cheia de astă-dată. Cu ocasiunea cea maî de aprope voiu 
întră în amănunte asupra bine intenţionatului sfat, pe care 
mî-aî făcut onorea de a mi-1 cere. Doresc, ca atât D-ta, 
cât si amicele D-tale să afle acest consiliu demn de luat 
în considerare şi să tragă dintr'ensul precepte folositore 
pentru referinţele lor speciale. 

X. 

M o n u m e n t e e g i p t e n e . 
Egiptul este ţâra, a căreia suvenire lasă în inima 

omului urinele cele maî statornice. Numele şi faptele an
ticilor Faraoni s'au prefăcut în sânge şi carne prin întâia 
educaţiune câştigată în şcolele elementare. 

Audind numaî de cuvântul Egipet, ne aducem aminte 
de Moise şi păţaniile sale, de întâmplările blândului Iosif, 
şi de fuga fecioreî Măria cu micul Isus. Tote acestea s'au 
întipărit atât de afund în memoria nostră copilărescă, încât 
nu pote cine-va pomeni de Egipet, fără să simţim ca 
o suflare intimă şi amicală, care ne împresoră, voci iubite 
ne vorbesc de plăceri trecute, ne simţim transportaţi în 
timpurile fericite, când singura grijă era istoria sacră şi 
cetirea. „Cât de iute au trecut acele timpuri," şoptim 
noî, şi un suspin iese din pieptul nostru. 

Nicî antica Grecia cu pământul eî clasic, nicî puter
nica Romă cu amintirile sale strălucite nu pote produce 
în noî acelaşi simţămînt, ca ciudatul Egipet cu piramidele 

şi obeliscele sale, cu templele sale maî mult masive şi 
gigantice decât frumose, cu vălul misterios al preoţilor 
săî, cu escentrica luî religiune, şi cu Nilul fără semăn. 
Acea ţâră, precum şi istoria eî au un ce atât de caracte
ristic, bizar şi original, încât nu se pote găsi o a doua 
ţâră, săii istoria, care să-î semene. 

Şi afară de aceste calităţi caracteristice, vechimea 
căruntă a civilisaţiuneî sale îî dă o importanţă capitală. 
Egiptul este prima ţâră, în care se văd urmele sigure 
ale uneî arte propăşinde. Pe ţeriniî Nilului un şir de 
edificii vechi mărturisesc versta civilisaţiuneî egiptene, pe 
când la alte popore bătrâne scrutătorul e silit să gîcescă. 
Pote că şi preoţii, cariî-şî reservafi cultura ca un privilegiu 
pentru a putea domina poporul, au condus după nişce legî 
raţionale aceste manifestări ale putereî intelectuale. 

Cele dintâiu urme ale activităţii artistice egiptene 
datâza cam dela anul 4000 a. Chr. Acestea sunt mor-J 
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minte de petră oblonge cu păreţi cam inclinaţî. Cătră 
anul 3500 s'au construit cele dintâiu piramide din Daşur, 
Sacarah şi Meidun. Regii le zideau pentru a fi înmor
mântaţi acolo şi din cele din urmă doua piramide se pote 
vedea că lucrul înainta încet; monumentul trebuia să fiă 
gata cam pe timpul când muria regele. Ele se construiau 
din ţigle de pământ şi se îmbrăcau cu petră tăiată. — 
Piramidele din Abusir sunt din petrii neregulate unite cu 
tinciu (mortier) din nomolul Nilului. 

Cele dintâiu obelisce se dice, că aii fost construite 
de regele Phiops, care a trăit cam pe Ia anul 2700 a. 
Chr. Tot din timpul luî provin şi grotele din Zauiet el 
Meitin, ale cărora chipuri de pe păreţi, comparate cu unele 
temple, ne permit să judecăm formele templelor din perioda 
primă (a. 4000 — 2380 a. Chr.). Acestea constau esen-
ţialminte dintr'o cella lungă cu seu fără vestibul închis, 
împresurată de o hală cu colone; acestea începeau înse 
numaî pe ziduri înalte. 

Euinele palatului luî Rhamses. (Pag. З 4 8 . ) 

Ceva maî târdiu s'au construit cele treî piramide 
mari dela Gizeh. Cea dintâiu şi cea maî colosală este 
piramida luî Saphi seu Chufu (Cheops, a. 3095), a doua 
a lui Chefren (Chafra, 3032), a treia a luî Menkeres (Ra-
menka seu Mikerinos, 2966). Piramida luî Cheops, de 
sigur cea maî colosală, are după măsurarea luî Thevenot 
o basă lungă de 227 metri, înălţime de 137 de metri şi 
208 trepţî, cariî maî nainte erau îmbrăcaţi în petrii de 
granit poleit. 

în perioda a doua (2380 -2171) întră tote edificiile 
purtate de colone protodorice cu 16 laturi. Tot aci întră 
forma de piramide cea maî desvoltată. Obeliscele sunt 
piramide trunchiate cu feţe puţin inclinate, terminate în vârf 
cu o mică piramidă. Numele lor însemneză rade solare. Ele 
se maî chiamă colonele luî Hermes, şi sunt consacrate luî 
Hermes Anubis, purtătorul înţelepciuneî divine, care se şi 
măreşce prin inscripţiunile hieroglifice. Deore-ce pe tim
pul luî Chafra esista sfincsul gigantic, cu un templu între 
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piciore, se pote admite că în perioda acesta sunt repre-
sentate tote trăsăturile fundamentale ale artei egiptene. 

Culmea înflorireî a ajuns-o architectura egiptenă în 
perioda a patra (1684—729 a. Chr.), care sub Sesostris, 
seu Pihamses I I , ne-a dat templul luî Osiris în Abydos şi 
palatul luî Memnon, numit şi „Mormântul luî Osymandias," 
er sub Rhamses III (20 Dinastie, 1090) Rhamesseionul. 

Gigantica şi bogata T h e ba , templele dela Deor, 
Wadi Sebuan. Gerf Hussein, Abu Sambul, c o l o n e l e luî 
Memnos, un şir întreg de lucrări gigantice, dateză din 
acesta perioda strălucită. Ea ne-a dat maî întâiu bolta şi 
a împrumutat stilului architectural eleganţa, care-î lipseşce 
în construcţiunile anteridre. Ilustraţiunea nostră de pe pag. 
349 înfăţişeză ruinele unuî palat din acesta epocă strălucită. 

De aci încolo arta egiptenă începe a decădea. — Nu
mai Ptolemeiî, în perioda a şaptea (531—30 a. Chr.), maî fac 
o silinţă desperată pentru a-î scăpa esistenţa. Din timpul 
acesta avem templele din Calabce, Dabod, Edfu, Esneh, şi 
o parte din edificiile de pe Philae. Influinţă elină se simte 
îu Т у p h o n i i , consacrate luî Typhon (deul bogăţiei şi al 
stricăciune!) şi în M a m m e i s i s, locul naşcereî animalelor 
sacre. 

Perioda a opta (30 a. Chr. — 560 d. Chr.) marcheză 
decădinţa completă a artei egiptene în urma domniei ro
mane. Cu tote acestea formele architectureî s'au susţinut 
încă mult timp, până sub Nero. 

Cele maî importante construcţiunî egiptene sunt fără 
îndoelă t e m p l e l e , care seu se zideau libere seu erau 
tăiate în stânci. S e с o s, chişiţa animalului sacru, este 
sîmburele, împrejurul căruia se grupeză celelate spaciurî. 
îndărătul luî se afla o curte cu colone, în care se preâm-
bla animalul sacru, înaintea luî spacjurile necesare cultului. 
De ordinar înaintea templului se înălţau doue obelisce; 
alee de sfincsî, figuri de animale, jumetate leî, jumetate 
feciore, seu jumetate leî, jumetate berbeci, păziau intrarea 
(dromos) în doue şiruri. Acesta era sensualisarea miste-
rioselor puteri naturale, care îu tot anul făceau să se re
verse Nilul supt zodiacul leuluî şi al fecioreî, pe când capul 
de berbece aminteşce pe Jupiter Amun. Din Dromos ajun
gea omul în Pyloni, doue edificii în formă de turn, sim
bolul veghiăriî şi al ştiinţei, care păzesc sanctuarul; la 
sărbători aceste turnuri se împodobiau cu drapelurî lungi 
şi ânguste. Printr'un portal maî ângust sus decât jos a-

j ungea într'un vestibul împresurat de o hallă cu colone, şi 
împrejurul căruia se grupau locuinţele preoţilor, peregrinilor 
şi templele secundare. După vestibulul cel din urmă urma 
o antisală cu colone, care conducea în templul propriu dis, 
edificiu fără ferestri, iluminat cu facle. Chipul deuluî, în
velit în fum bine-mirositor, sta în fund, espus la admirarea 
credincioşilor. 

Tot cam asemenea erau p a l a t e l e , ale cărora săli 
aveau o estensiune maî mare şi ferestrile erau maî marî. 
Ele erau zidite din ţigle, arareori din petră tăietă, şi cu 
ajutorul lemnului se înălţau până la trei etage. Şi aci, 
ca în temple, erau păreţiî acoperiţi cu tablouri istorice, 
representând scene din vieţa regelui şi a poporului, ăr in
tervale de hyeroglife le esplicau. Totul strălucia în co
lori vii, dar harmonice. 

Locuinţele regilor morţi, seu m o r m i n t e l e , constau 
dintr'o sală cu camere laterale, tăiete în stâncă şi provă-
dute cu un vestibul său cu o antisală, seu numaî cu faţadă. 
După aceste disposiţiunî se numiau, speos, syringe, seu 
hypogaeon. Poporul se înmormânta cu sutele de miî în
tr'un morment comun, necropolă. 

Ca încheiere vom observa că monumentele egiptene, 
lipsite de înfrumseţărî şi de graţia formelor, sunt fără de 
valore din punctul de vedere al artei. Ele sunt monstruose 
prin massele lor gigantice, sunt bizare prin amestecul de 
colori vii, prin hierogrifele misteriose , dar nu ne presintă 
modele demne de imitat, ca graţiosele monumente clasice 
ale Greciei antice şi ale Romei măreţe. Preotul egipten 
voia să impună poporului necult prin mister, prin lucruri 
supranaturale, şi prin soliditatea construcţiuneî, simbolul 
deitâţiî neperitore, dar gustul artistic nu s'a desvoltat de
stul pentru a avea o influinţă statornică şi importantă asu
pra artei moderne. De aceea turistul, istoricul şi poetul 
le va putea folosi şi cânta, dar architectul nu pote găsi 
în ele nimic, care să-1 însufleţescă la construcţiunî de o 
adevărată frumseţă artistică. De altcum numaî ruinele maî 
esistă din acele monumente odată atât de pompose, şi cel 
care voesce să reconstruescă mărirea trecută, trebue să 
combine elementele maî multora. Vandalismul timpurilor 
trecute a şciut să nimicescă şi pe acei martori aî putereî 
vechilor Faraoni, martori muţi, carii prin gloria lor trecută 
şi ruina presentă ne amintesc cu atâta elocinţă, că lucru
rile omeneşcî sunt trecătore. Sic transit gloria mundi! 

Singurătatea. 

în nopţi d ' amărăc iune , în di le de plăcere, 
De când în u m b r a vieţii, s t răin, eu retăcesc, 
Vedut -am pre tu t indeni o t ineră p ă r e r e , 
F r u m o s ă , ideală, cu chipul fecioresc. 
Divina-i f rumuseţe pe privi tori îmbată 
Ca dulcile dorinţe ce prin suspine trec, 
Cosiţa-î e umbrdsă şi fruntea-i e curată, 
Dar palidâ-î e faţa şi lacrimile-o 'nec! 
Când ea mi se ara tă prin seri de desfătare, 
O vid p lecându-şl capul pe mâna sa visând, 
în locuri singuratici fantasma dulce-apare , 
în serbător î voićse ea vine lăcr imând. 

Adesea plecă fruntea pe fruntea-mi abătu tă , 
în sinul eî vers lacrimi şi me răpesc d ' a m o r ! 
Atât e de frumosă, poetică, p lăcută , 
Când lacrimile mele pe faţă-I se s t r eco r ! 
Voi, ce de fericire ve bate sinul forte, 
D 'amorul eî cel t iner , o fraţii mei , fugiţ i! 
în sufletele nostre amoru- î po r t ă m d r t e , 
Când o-aţî iubit pe densa, maî mul t nu mal iubiţ i . 
Eu am iubit acesta divină f rumuseţe , 
Şi de atuncea lumea mereu o părăsesc , 
Pe sinul eî se stinse f rum6sa-mî t inereţe . 
S i n g u r ă t a t e a este fantasma ce iubesc. 

D. Bolintinenu. 



V a r i e t ă ţ i . 
O încurcătură oflcîcsă. Estragem din M e m o r i u l 

d-luî I. St. S i u l u t i u de C a r p e n i s i u următorea isto-
rioră deliciosă din revoluţiunea transilvană (1848 — 49): 

II După a doua invasiune a luî Hatvany în munţii apuseni, 
ji care s'a sfârşit, asemenea celeî dintâiu, cu totala nimicire 
I a Maghiarilor, a întrat în Abrud Br. Kemeny Farkaş, cu 
i o armată numărosă şi bine organisatâ, dar şi acesta a fost 

respinsă. — într'o di, când curgea lupta între Abrud şi 
I Gărpeniş cu mare înverşunare, s'a întâmplat următorea 
i\ scenă comică: Judele de Abrud-sat, Bidiguţ, om avut şi 
\ onest, a căruia casă se afla în capul satului de cătră Căr-
I penis, privia cu mare nelinişte lupta între Maghiari şi Ro-
I mâni. Neliniştea luî venia de acolo, că Bidiguţ voia să se 
I presinte învingătorului ca primarul comunei, în costumul 

naţional respectiv, ca nu cumva în prima furie, învingătorii 
trecând pe dinaintea caseî sale şi vădându-1 în costumul 
inimicului, să-1 omore. A postat dar pe servitorul seu pe 
o culme de-asupra caseî, de unde se vedea bătălia şi î-a 
poruncit să-î strige, care partidă învinge, pentru ca să se 
îmbrace în costumul eî. — Primarul însuşi, un om cam 
bătrân, mare şi gras, a stat în curte, ţinând într'o mână 
costumul maghiar, er în cealaltă pe cel românesc. — 
„Ţine-te, jupâne," strigă servitorul; „s'au mestecat Ungu
rii cu Românii. Se bat ca orbiî. Fug Românii, jupâne, 
trage nădragii! — Românii s'au oprit, s'au întors asupra 
Ungurilor; aceştia au luat-o la sănetosa. Trage cioreciî, 
jupâne! — Au sosit două tunuri ungureşcî cu călăreţii pe 
drum, aii respins pe Românî; trage nădragii, jupâne! — 
Românii au încungiurat pe Unguri, aceştia se retrag în 
grabă, trage cioreciî, jupâne! — Ungurii au căpătat ajutor, 
s'au aruncat orbeşce asupra Românilor, pe cariî î-au re-

I spins în pădure ; trage iute nădragii! — Pentru dumnedeu, 
Ji jupâne, aî grijă! Românii şi-au aruncat pălăriile şi tundrele, 
ji năvălesc asupra tunurilor şi asupra cătanelor, ca turbaţi, 

Ungurii fug mâncând pământul; trage cioreciî, jupâne! au 
învins Românii! grăbeşce, jupâne! tulaî!!! hurra!!!" — 
„Audî, măi, acum al dracului să fii tu cu Unguri şi cu 

I Românî cu tot," dise bietul primar, care s'a trudit, încât 
I plin de apă şi năduşit, nu maî putea nicî resufla de oste-

j! nit ce era. Nu mă maî îmbrac si desbrac, fiă cum va 
|| vrea dumnedeu. Ce, tatăl dracului! Să mă spândure, nu 
I m'aşî putea chinui maî mult." A rămas în ismene şi că

maşă. — Maî târdiu îl necăjiam de multe orî pe bietul 
om, dicându-î: „Vedî! nevoia te învăţă, care e costumul 
internaţional şi neutral. Din capul locului trebuia să rămâi 
în ismene şi cămaşă. Te cruţai de frică şi de ostenelă." 

Din misterele bucătăriei franceze.' în hallele din 
Paris se gâseşce o categoria deosebită de industriali, cariî 
în limba administrativă se însemneză ca neguţători de căr-

I nuri fierte. Ceea ce vînd eî se numia maî nainte „rămă-
I şiţe de bucătăria," totuşi, deore-ce sub mască tote se par 
! maî frumose, li s'au dat acum numele de „arlequins." 

Acest articul de comerciii este compus din tote felurile de 
bucate, pe care aceşti industriali le capetă ca remăşiţe 
dela mesele bogaţilor, miniştrilor, ambasadorilor, restau
rantelor şi hotelelor cu renume. In totă diniineţa se por
nesc eî seu agenţii lor cu un mic car închis şi provădut 
cu găuri pentru circulaţiunea aerului, şi fac rota pe la 

j bucătăriile, cu care au încheiat contract de predare. Tote 
[ remăşiţele ospeţelor din diua precedintă se aruncă una peste 
I alta în car şi astfel se transporteză la halle în „sanctuar", 
i Aicî fiă-care neguţător sorteză acesta massă fără nume, în 
!; care sunt amestecate cremele cu fripturi, legumi şi entre-
II maturi. Tote, care maî au ore-care faţă, se pun la o parte, 
i| se curăţă, se îndrepteză şi se aşedă pe o farfuria. Fireşce, 
li acesta operaţiune de reînprospătare se ascunde de ochiî 
:! clienţilor, că-cî aicî, mai mult ca orî şi unde, este îndrep-
|j tăţita părerea, că nu trebue să vedî cum se găteşce. După 
II ce's'a isprăvit sortarea şi s'au asimilat, cum s'a putut, 
;! obiectele contrare, se arangeză tote şi se aşedă astfel, ca 
: bucăţile cele maî bune să fiă maî la vedere, pentru 

lângă o colină de cartifiol seu o piramidă de brocoli ita-
lianî să deştepte pofta de mâncare a trecătorilor. Tote 
se vînd repede, şi încă nu s'a întâmplat, ca un neguţător 
de cărnuri fierte să nu-şî fi isprăvit lucrul de di pe la 
amedî său cu o oră maî târdiu. Mulţi nenorociţi, lucrători 
ocupaţi în halle, preferă acesta mâncare ciudata unuî ospăţ 
maî substanţial dar maî scump, pe care-1 găsesc în birturi 
seu gargote.' Pentru 2 seu trei sous (10 său 15 bani) pot 
să mănânce aci de tot felul; orî cât s'ar părea de straniii, 
neguţătorii au o clientelă statornică, pe care o ascriu una
nim bucătărielor renumite, dela care primesc eî remăşiţele 
ospeţelor. Omeni bogaţi dar sgârciţî vin aci în secret, 
pentru a-şî lua cele de lipsă, şi uşor îî pote cine-va cunoşce 
după mutrele lor îngrijete şi esaminătore; neguţătorii rîd 
de eî, dar deore-ce aceştia plătesc, îî servesc, fără ca să 
le rîdă în faţă. Tot ce are ore-care vadă, se vinde în 
modul acesta; decă după o alegere cu grijă maî rămân 
unele ruine grele de vîndut, acestea se păstreză pentru 
câniî de lues. Scumpii bişonî cu păr lung şi levretele atât 
de iubite îşî au aci liferanţiî preferiţi; bunele lor stăpâne 
fac în totă diua călătoria până la halle, pentru ca, să potă 
da iubitelor bestii o carne mustosă şi ieftină. Osele se 
păstreză cu grije şi se dau fabricanţilor de bouillon, cariî 
scot din ele gelatina, şi apoî le vînd fabricelor de cărbune 
animal. Meşteşugul e rentabil şi se numesc mulţi astfel 
de neguţători, cariî, ca săracul Lazar, aii primit fărîmele 
dela masa bogatului, şi apoi s'au retras din afaceri, dupăce 
şî-au agonisit o rentă de dece mii livre, fără să se temă 
că odată vor fi eschişî din sîuul luî Avram ca nişce păcă
toşi învechiţi. 

Cămeşi şi ciorapi. C ă m e ş i l e încă nu sunt cunos
cute în totă lumea şi chiar în Germania au sosit târdiu. 
— Albiturile Romanilor erau de lână fină şi abia sub îm
păraţi au purtat femeile şi de in. — în Francia s'a con
siderat ca o raritate (în secolul al 15-lea), că Isabela (de 
Bavaria) avea două cămăşi de in. — Orientalii se pare, 
că au avut de timpuriu aşa ceva, deore-ce, după cum se 
şciă, unuî rege persic î-a promis oracolul vindecare dintr'o 
bolă de morte, decă se va îmbrăca cu cămaşa unuî fericit. 
Se şciă înse, că după multe osteneli ambasadorii regelui 
n'au găsit aşa ceva, că-cî: „ — n'are nicî cămaşă pe dânsul 
omul, care în lume-î fericit," deci regele trebui să moră. — 
C i o r a p i i tricotaţi şi ţesuţi încă nu erau cunoscuţi în se
colul al 16-lea; pe atuncî se purtau ciorapi din postav în 
modul gamaşelor. — Enric VIII primi din Spania ceî din
tâiu ciorapi în dar. — A doua păreche, care veni în En
glitera, a fost dăruită de Sir Gresham regelui Eduard IV. 
Şi regina Elisabeta îşî căpăta ciorapii dela acel om bogat. 
— Iacob I împrumuta o păreche de ciorapi dela contele 
de Mar, pentru a primi cu demnitate ambasada spanică. 
— Ciorapi de mătase lucraţi cu acul a făcut maî întâiii, după 
cum se dice, Guilelm Rieder în 1564 în Englitera. — Un 
răsboiu, pentru a ţese ciorapi, s'a inventat sub Ludovic XIV 
de un Francez, care a căpătat un privilegiu dela regele 
spre scopul acesta. Dar privilegiul fu retras, că-cî ciora-
rapiî trămişî regelui se rupseră, când îî îmbrăca, deore-ce 
camerarul, fiind mituit de tricotariî de ciorapi, tăiase maî 
multe ochiuri. — La început tricotatul se îndeplinia numaî 
de bărbaţi; în curând însă femeile şî-au însuşit acesta artă, 
că-cî în anul 1577 tricotâză deja tote ţăranele din Englitera. 

Proces de presă. în 3 Septemvre s'a pertractat în 
Sibiiu al d o u i l e a proces de presă, intentat d-luî G e o r g e 
B a r i ţ i u de procurorul regesc. D-nul Bariţiu a fost în
vinovăţit că a publicat în „Transilvania" din 1878 unele 
documente istorice din Februarie şi Martie 1879 , care do
cumente , după părerea procurorului, escitau naţiunea ro
mână la inimiciţie încontra Maghiarilor. De faţă era un pu
blic numeros şi ales. Mulţi au trebuit să se întorcă dela 
uşa sâliî, ne maî putând încăpea. în decursul desbaterilor, 

I cesţiunea personală s'a prefăcut în cesţiune de principiu: 
tjjjSJŽjL maî este permis Românilor si Saşilor a publica docu-
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merite istorice şi a scrie istoria patriei în limba lor. în urma 
apărării energice a d-luî Bariţiu şi a advocatului A r z de 
S t r a u s s e n b u r g , juriul s'a retras pentru a se consulta. 
Verdictul a fost a c h i t a r e a u n a n i m ă a acusatuluî. 
D-nul Bariţiu a primit felicitările publicului pentru acest 
sferşit fericit al procesului. 

Notiţe economice. — Mod de a conserva strugurii 
prospeţî. Pentru a putea conserva strugurii în decurs de 
mal multe luni prospeţî şi cu gust, se recomanda mijlocul 
următor. Strugurii rămân pe viţă până când soseşce cel 
dintâiu frig, atuncî îî taî, îî cureţi de bonele uscate seu 
putrede şi îî întindî în decurs de câte-va dile pe un covor 
de trestie într'o odae rece. Atuncî înveleşti fiă-care cior
chină în bumbac şi le puî una după alta încetişor într'un 
vas de sticlă seu de cositor. Apoî închidî vasul bine, ca 
să nu-1 pătrundă aerul şi-1 conservi într'un loc rece dar 
neespus gerului. 

— Influinţa soreluî asupra făinii. Adesea se acuză 
o făină de greu, care nu legă bine, ci dă un aluat cu 
grunjî, că este falsificată. S'a cercetat astfel de făină, ce 
a fost înapoiată neguţătorului, şi prin analisă microscopică 
şi chemică nu s'a putut constata nicî o falsificare. Negu
ţătorul a pretins, că sorele e causa acelui fenomen. S'au 
făcut esperimente şi s'a constatat, că într'adevăr făina de 
greu sufere sub influinţa soreluî, chiar şi când acesta nu 
e nemijlocită. Sub influinţa soreluî, glutinul (partea cleiosă 
a făinii) sufere o transformare asemenea aceleia, care se 
îndeplineşce în moră prin înfierbîntare. Aceeşî însuşire, ca 
făina pregătită din bucate umede, o capătă şi făina de 
greu curat, decă bucatele au fost prea tinere său prea 
prospete, când s'au măcinat. O astfel de făină se îmbu-
nătăţeşce printr'o conservare de maî multe săptămâni; atuncî 
îşî pîerde proprietatea, de a nu lega şi a deveni grunjosă, 
un fenomen, pe care făina de greu îl presentă, de câte 
ori a fost falsificată cu făină maî ieftină de orz. 

Cronica. — în 3 Septemvre au sosit în Paris cam 
300 de comunişti amnestiaţî şi au fost întâmpinaţi la gară 
de miî de Parisienî. Aceştia au isbucnit în strigătele: 
Vive la Republique, vive l'amnistie! — în aceeşî di s'a 
ţinut în Notre Dame de Lorette un parastas pentru Thiers, 
învingătorul comunei. Pe când la înmormântarea acelui 
mare bărbat a asistat tot Parisul, acum abia se aflau de 
faţă O sută de persone. Sic transit gsoria inundi. 

— Principele Nichita din Montenegru se află în Viena. 
El a asistat şi la manevrele dela Bruck. 

— D-nul Boerescu a presentat puterilor un memoriu 
în cesţiunea israelită. Acest ministru român al afacerilor 
străine a fost dilele trecute la Viena; de aci a plecat la 
Roma, de unde se va întorce în patria. Până atuncî ces
ţiunea israelită va rămânea neresolvatâ. 

- - Resbelul Englezilor cu Zuliî încă nu se pare ter
minat. Ba se anuncjă ştiri neplăcute şi din Birmania. 

— Mitropolitul primat al României a cercetat maî 
multe mănăstiri, pentru ca să vedă, decă îşî împlinesc da
toriile lor atât mirii bisericii şi miresele luî Christos. cât ' 
şi superiorii lor. 

— între Germania şi Rusia esistă o încordare, un 
resbel de diaristică Din contră se observă o apropiere a 
Rusieî cătră Francia. Corniţele Şuvaloff se află la Paris 
pentru a negocia, după cum se dice, o alianţă între cele 
două state estreme. 

— Ocupaţiunea Novi-Bazaruluî va începe cât de cu
rând. Comisiunile aii şi trecut frontiera. Trupele nu vor 
avea un numer maî mare de 5000. 

— Clw.iul Galaţilor s'a surpat pe o întindere de 180 
metri căşunând o pagubă de 750,000 de Leî. 

— Tung-Jii-ch'i, sub - prefectul provinciei Anhwiu 
(China) a inventat, după cum se scria, o corabia mânată 
cu vapor produs fără întrebuinţarea focului. 

— L'institut de droit internaţional, care şî-a ţinut 
anul trecut adunarea sa generală în Paris, a convocat în 
anul acesta membrii săi pe 1 Septemvre la Brussel. 

— în Moscva a fost un congres antropologic, care a 
ţinut din 10 — 15 August. în decursul şedinţelor a fost si 
o esposiţiuue. ' ' 

— La esamenele de lemnărie, tăierea petrelor şi ră-
dicarea de planuri, ce s'au ţinut la şcola de belle-arte din 
Paris, secţiunea de architectură, cel dintâiu a ieşit un Ro
mân, d-nul Ion Socolescu. Acestui tinăr i s'a conferit medalia 
de merit clasa I. Din celelalte treî medalii, de clasa II 
una a căpătat-o erăşî un Român, d-nul Mincu. 

— împăratul Germaniei Guilelm s'a întâlnit cu Ţarul 
Alecsandru la Alecsandrovo aprope de frontieră. 

— Regele Spaniei, Alfonso, pe timpul presenţeî sale 
în Arcachon a cerut mâna archiduceseî Măria Ch'ristina. 
Cu învoela împăratului Austriei, ca capul familiei, archi
ducesa şî-a dat mâna. 

— Flotila Dunărei, pe care a dăruit-o Ţarul Bulga
rilor, şî-a capă at stegurî bulgare, pe care ie-a sânţit Mitro
politul din Rusciuc, Grigorie. 

— Din motive financiare Bulgaria va fi representată 
numai în Bucureşcî, Belgrad şi Constantinopol. 

— După o depeşă din Londra din 8 Septemvre, am
basadorul englez Maior Cavagnari a fost ucis în Cabul 
(Afganistan) împreună cu escorta sa de 67 de omeni. 

Bibliografia. 
Ştefan - Voevod c e l ш а г е , de P. V e r u s s i , pictor, profesor de 

estetică la şcola frumoselor ar te din Iaşi şi de desen la şcola fiilor de 
militari , m e m b r u al societăţii l i terare „ J u n i m e a " . Bucureşcî , Tipografia 
Ştefan Mihalescu, Strada Lipscani I I — 1 3 , 1 8 7 0 . — Acesta broşură , pe 
care d-nul Verussi a scris-o la însărcinarea comisiuniî esecutive pentru 
rădiearea în Iaşi a Statueî ecvestre a lui Ştefan cel mare , a primit bo
tezul publicităţii maî în tâ iп în „Convorbi r i l i terare" . Scopul comisiu
niî era să lumineze cât maî deplin asupra eroulu i pe artistul însărcinat 
cu esecutarea statueî. Broşura este scrisa cu simplicitatea şi claritatea 
impusa de scopul eî. — După ce ne istoriseşce vieţa luî Ştefan cel 
m a r e , autorul deduce din cercetările sale însuşir i le fisice şi spiri tuale 
ale eroului . S t e f a n - V o d ă a fost nu numa i un erou de f run te , ci şi 
un profund p-ilitic. Gloria numelu i seu trecu margini le Eu rope i şi 
pe t runse până în Asia. Acest Domn maî era energic şi activ. Cât 
despre fisic, e t ă - 1 , cum resultă din cercetările d-luî Veruss i : „s ta tură 
mijlocie, umer i i şi peptul lat, făptura robus t ă ; ochiî de măr ime potr i 
v i tă , căpr i î , sprâncenele arcate n e g r e ; fruntea mij locie ; nasul drept , 
p ropor ţ iona t ; buzele sup ţ i r î , gura pot r iv i tă ; musta ţa s u p ţ i r e , barba 
scurtă şi în furculiţă, la colore negre. Peru! negru , ondoios şi buclat 
cădend pe umer i . Peliţa feţii ocheşă. Caracteristica espresiuni î : se
nină, în genul figurilor: Alecsandru cel mare , August , Napoleon I, e tc ." 
Cos tumul seu în luptă era ca al Po lon i lo r ; calul seu forte aretos şi 
mare . — D-nul Verussi critică esecutarea statueî luî Mihaî din Bucureşcî 
din punctul de vede re , că sculptura avend de a face cu un mater ia l 
g r e o i u , nu t rebue să esecute figura sub impres iunea m o m e n t u l u i , ci 
să aibă maî mul t în vedere realisarea perfectă a formelor plastice. 
După d-nul Verussi , „Carr ie r -Bel leuse a preferit la concepţiunea acesteî 
s t a tue , să se înfluinţeze de tendinţa unuî realism absurd în sculptură. 
De aceea în loc să realiseze caracterul măre ţ al unuî erou, a cădut în 
contors iunea unuî actor de r e n d . " La Ştefan cel mare nu t rebue să 
se mai facă acea егбге; el t rebue să fiă „cu privirea liniştită, cu gestul 
demn şi m ă r e ţ , espresiunea senină ca a unuî s emideu . " — Acestea 
sunt datele in te resan te , pe care ni le dă d-nul Ve rus s i , şi care vor fi 
tot atât de folositore pen t ru toţi R o m â n i i , ca şi pent ru artistul chiă-
mat a se lumina asupra eroulu i . 

Posta Kedacţiuneî. 
D-luî V. Br . . ., Blaşiu. Avem dela începutul anuluî esemplare 

complecte . Aşadar ceî ce doresc să aibă diarul dela î ncepu t , îl p°ţ 
căpe ta , p lă t ind , se 'n ţe lege , abonamentu l pe a n u l î n t r e g . — P"' u l 

С. M., Toporouţî. Adminis t ra ţ iunea va cerceta lucrul şi ve va înşcnnţa, 
decă esistă erore . Asemenea numeru l 21 vi se va t rămi te . — D-luî 
S. P. S., Blaşiu. B u c o v i n a l a a n u l 1877 este o poesiâ r e v o l u 
ţ i o n a r ă , c a r e , decă am pub l i ca -o , ne-ar a t rage un proces de presa. 
L i u b i t a s u f l e t u l m e u nu presintă condiţ iunile recerute pentru a 
se da publicităţii . Spre satisfacţiunea d-tale înse, publ icăm totuşi strora 
întâiu, care e ciudată în felul eî. E t ă - o : 

Maî de mul t când e ram mic, 
Ma, chiar când am fost şi mare , 
N'am cugetat neci un pic 
P e s t e - a m o r u l , c e s e p a r e : 
„ C u m că este ne 'nsemnat 
Pân ' nu te-aî amor iza t ! " 
Dar când m ' a m amorizat 
In o gingaşă fetiţă, 
Cugetam că sunt tot bet. 
De-a eî z imbindâ gu r i ţ ă ! 
Şi şoptiam atuncî mereu 
Liub i ta ! sunetul m e u ! 
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